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E mellett mind ennap 8 órától 2-ig a kamaránál dolgoztam éven-
kint 450 pengő frt díjért. E három év alatt e Takarékpénztárba tettem 
1200 frt. ezüstben, könyvekre költöttem 600 frt. pengőt; a többi pénz 
pedig háztartásomra ment el, s e mellett még az életnek is meglehetősen 
örvendettem. Ezt azért jegyzem föl, hogy kitűnjék, mikép az ócsárlott 
magyar irodalom is el tudta embereit tartani, azokat tudniillik, a kik 
dolgozni akartak. Pest, decz 30-án 1844. Nagy Ignácz. 

Az akadémia levéltárából. — Közli 
SZILY KÁLMÁN. 

ATILLA BIBLIOGRAPHIÁJA. 

— Első közlemény. — 

E füzetben az Atilla-kérdés kerülvén szóba, alkalomszerűnek tartom 
közzétenni a hun királyra vonatkozó könyvészeti jegyzeteimet. Lajstromom 
kétségkívül nem teljes, mert egy világtörténelmi nagy alak bibliographiája, 
mint úttörő munka, nem merítheti ki tárgyát. Már pedig az egyetemes 
irodalomban eddigelé még csak számbavehető kísérlet sem történt Atilla 
bibliographiájának összeállítására. Meuselius (Bibliotheca Historica. Lips. 
1790) 12 szerző, Valentinéul (Bibliográfia del Friuli. Venezia, 1861) 
23 szerző idevágó művét ismerteti; az előbbi igen alaposan, az utóbbi 
hibákkal zsúfoltan. Chevalier (Repertoire des sources historiques du moyen 
äge. Paris. 1877—1883. I.), Ruelle (Bibliographie generale des Gaules. 
Paris, 1880) és Pohler (Bibliotheca historico-militaris Cassel, 1887) fél 
féloldalnyi összeállítása, még kevésbé számít, mint az előbbiek. Úgy­
hogy könyvészeti munkákból egyetlen teljesen szabatos könyvczímet sem 
nyerhetvén, e czikk összeállításában, saját jegyzeteméin kivűl, semmi 
előmunkálatra nem támaszkodhattam. 

Az egyenesen Atilláról szóló könyveken kívül, csak azokat vettem 
itt tekintetbe, melyekben lapfő vagy rubrum emlékezik Atilláról. E szerint 
pl. a Corpus Script. Hist. Byz., Pertz Monumentái, Baronius Annalesei, 
a Bollandisták, Du Chesne, Bouquet és más gyűjteményes nagy munkák, 
mivelhogy rubrumaik csak fejezetszámok, melyekben ennélfogva nyoma 
sincs Atillának: lajstromomban nem említtetnek. Az ezekben foglalt, 
Atilláról szóló írók : Procopius, Prosper, Idatius, Paulus Diaconus, Comes 
Marcellinus, Gregorius Turonensis, Flodoardus stb. stb. — különben is 
könnyen föllelhetők akár az egy Thierrynél az idézetekben. Mig az én 
jelen dolgozatomnak épen az a czélja, hogy az elszórt, együtt sehol föl 
nem található művek ismeretére kalauzolja a kutatókat. 

A magyar krónikák kéziratainak lajstromát szintén azért mellőz­
tem, mert együttesen megkapható ismeretes kézikönyvekben, és mert 
gazdálkodnom kell a térrel. A nyomtatott művek különböző kiadásait 
is, pusztán csak térkímélés végett csoportosítottam egyetlen szám, és pedig 
az általam ismert legrégibb kiadások évszáma alatt. 
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Ha fontolóra veszem, irodalmunkban rendszerint minő szegényes 
anyagkészlettel szóltak eddig Atilla életéről s ha megtekintem főkép a 
legközelebb közzéteendő második közlemény adatait, melyek ismeretével 
Thierry is nagyon gazdagíthatta volna mondáinak anyagát: azt a fárad­
ságot a mit gyűjteményem átnézésére, s annak pótlására fordítottam, 
nem tartom kárbaveszettnek. Egyébként is régi módszerem, hogy fölvett 
tárgyamnak először is összes irodalmával ismerkedem meg, mert a nél­
kül, nézetem szerint, alapos, önálTó véleményt nem adhatunk. 

I. 

K É Z I R A T O K . 

1. 

luvend Celij Calani Dalmate hiftoria de Athila hunof£ rege jncipit. 
Kezd.: »Hvnni qui et auares nűc autem vngari || in ultima meo-

thida quae palus est fcitharum || . . . . habitauerunt | . . . .« 
Végén: »in fenatu acceptis uulneribus cő || foffus interijt — 

Deo Gracias.« 
* Az escoriali kir. könyvtár XV. századi díszes hártya-codexe. A 4-rétű 

gyűjteményes codex 39 — 46. leveléig terjed ; könyvtári száma Plut. III, arm. g. 
nro 18. 

2. 

Iuuenci CELLÜ Dalmatáé Attila, conuerfi ex Graeco in Latinum, 
a Pontico BELVÍNO. 

* A milanói Ambrosianában V. ö. Epistola Pii Nicolai Garelii, ex Diur-
nis Trevoltianis 1715. mens. Octobr. art. 134 1. M. Bel: Adparatus ad Hist, 
Hung. Posonii, 1735. Dec. I. Mon. III. a praefatio után. Ugyanez lesz azon 
»Attiláé história, codex pergam.« mefyet említ az Index MSS. Latinorum Biblio-
thecae Ambrosianae Mediolani. De Montfauconnál : Bibliotheca Bibliothecarum 
Manuscriptorum Nova. Parisiis, 1739. I. 508. 

3 . 

Juvenci Coelii Calani Dalmatáé de Athilae Vita. 

(Velcnczeben ?) Cod. ms. a Nicoiao Claudio Fabricio de Peirese 
inventus et ablatus, Venetiis. 

* »II Giustiniano . . . parla di Celio Calano con tali sentimenti: »Juven-
tius Celius Athilae vitám ex Prisci & Jordanis História excerptam (is fűit magi-
ster epistolarum Theodosii junioris, & ad ipsum Athilam legátus) ceteris, ut 
mihi quidem videtur, diligentius seripsit.« Fu stampata la prima volta in 
Venezia in fine delle Vite di Plutarco, presso il Pincio nel 1502. per opera di 
Girolamo Squarciafico. Tuttavia circa il 1600. era cosi rara, che il Peireschio 
la tenne per inedita, per quan'to abbiamo dal Gassendo: »Quum anxie requisis-
set ex Paulo Servita, ex Scaligero, ex Casaubono, ex eruditis aliis, ecquid novis-
sent de Juventio Celio Calano Dalmata, cujus Codicem ms. de Athilae Vita 
Venetiis a.sportaverat; is ut ederetur, animum applicuit.« Vit. Peiresch. pag. 50.« 
Lásd Marco Foscarini : Della Lcttcratura Vencziana. Padova, 1752. 2-r. I. 247, 
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4. 
Attiláé Regis Hunnorum Vita ä Juuentio Celio Callano Dalmata 

defcripta, eh. 4. 

* Pádovában. »Huius exemplar vetustum in Bibliotheca Joan. Rhodii : 
ex quo aliisqu; eiusdem notae Autorem correctissimum emittemus.« Bibliothecae 
Patavinae Manvscript. publicae et privatae. Studio et opera Jacobi Philippi 
Tomasini. Vtini, 1639. p. 127. nro 3. 

Attila Hunnorum Rex Juuency Caefy. 
* A római Bibliotheca Vaticana 5263. sz. codexe. Mely korból való, nem 

tudom, mert a codexet nem láttam, s czímét csak a könyvtár olvasószobájában 
lévő régi kézirati lajstromból (Index Inventarii Cod. MSS. Bibliothecae Vatica-
nae. 1632—1637) írtam ki. 

6. 
Juvenci Ceelii vita Attiláé Hunnorum Regis. 
* Londonban. Mss. Biblioth. Norfolc. in Coll. Greshamensi Londini. 

Catalogus librorum Ms. et impressorum Bibliothecae noríb'.cianae, olim arundel-
lianae ab Henr. D. Norfolciae regt'ae societati londinensi donatae. Lond. 
1681. 4-r. 

7. 
Iuvenci Celii Calani hiftoria Atthilc. Kezd.: Hunni qui et Avares, 

nunc autem Ungari stb. 
" Az eichstädti (bajorországi) püspöki seminarium könyvtárában, No. 345. 

(mon. Rebdorf), hártya-codex, 1469-ből. Bél Mátyás fölhasználta Calanus kiadá­
sához (Adparatus. Posonii, 1735) ezt a kéziratot, mely akkor még a rebdorfi 
ágostonrendi kolostor tulajdona volt. Ujabban ismertette Pertz : Archiv der 
Gesellsch. für ältere deutsche Gesch. Hannover, 1847. IX. 555. 

8, 
de Attila rege Hunnorum 
* A bambergi királyi könyvtár »História Satyrica gestarum rerum regum 

atque regnorum et summorum pontificum a mundi exordio usque ad Henricum 
VII.« feliratú XIV. századi gyűjteményes codexében a 198 — 205. lapon. V. ö. 
G. H, Pertz : Archiv der Gesellschaft für ältere deutsche Geschichtskunde. Han­
nover, 1838. VI. 54. 

9 . 

(Juuenci Coelii Calani Dalmatáé) hiftoria Attilae 
* A müncheni kit*, könyvtárban (Nr. 22382), hova »ex Bibliotheca 

canoniae ord. Praemonstrat. in Windberg« került. A XV. s XVI. századból való 
2-r. kötet, összesen 98 lev. ; ez, melynek első levele hiányzik a f. 72 —83. terjed. 

10. 

Juvenci Ceelii Calani Dalmati, Hiftoria de Attila Hunorum rege. 
(Másolat Troster János regensburgi kanonok másolata után.) Paduae 5. 
Maji 1469 . 2-r. 

* A stockholmi kir. könyvtár XVI. századi papir-codexe. Említi : , Ben-
zelstierna: Brefwiixling p. (05. 113. l)r. B. Dudik: Forschungen in Schweden 
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für Mährens Geschichte. Brunn, 1852. S. 243. Az 1469-ki hártya-codex, melyről 
e másolat készült, jelenleg az eichstädti püspöki seminarium könyvtárában van ; 
ismertettük a 7. sz. alatt. 

11. 
Juvenci Celii Dalmatáé História de Attila Hunnorum rege inci-

pit 2-r. Bencelius jegyzeteivel kiadásra szánva. 

* A linkopingi gymnasium könyvtárában. Ez ' lesz a másolat, melyre 
vonatkozólag Garelli így írt Bél Mátyáshoz: ». . . quod idem (t. i. Calanus 
kiadását), ante plures annos, Upsaliae praestare meditatus fuerat, Henricus 
Benzelius Suecus, qui dum in luuencum, e tenebris in quibus latuerat, eruen-
dumy incumberet, datis ad. Cl. virum Fontaninum literis, eundem sollicitauerat, 
vt si quid de hoc scriptore haberet, secum communicare non detractaret. De hac 
meditata Benzelii editione, mentio quoque fit a Fabritio, . . . suae Bibliothecae 
Latináé.« L. Bel: Adparat. in praef. 

12. 
Vita Atilee. 
* ? »Érdy mondása szerint a M. Nemzeti Múzeumban (Mátray jegyzé­

kében nincs meg). Cod. MS. membr. saec. VIII. aliquot tantum foliorum. (Janko-
vich-gyüjt.).« Toldy Ferencz irodalomtörténeti jegyzetei közt a M. Tud. Akadé­
mia kézirattárában. 

13. 
1. Leonardus Aretinus T vitä et morte Attile regis Vngarie. Kezd. : 

Hunni qui et anares (!) nunc vero Vngari jn vltima meothida que palus 
e Scitharum. . . Vége: acceptis uvlneribus confoffus interijt. Amen. Et 
fic e finis hiftorie Attile. 

2. Jvdicium de Cometa que apparuit Anno dni. M" cccc. 68. 
vicefima fecunda die menris feptembris in ciuitate Hyftropolitana alias 
pofonienfi. pro SerenilTimo principe et dno. dno Mathia Dei grácia 
hwngarie dalmacie croacie etc. Rege compofitum. 

3. Hiftoria stb. (incunabulum). 

* A sárospataki ev. ref. főiskola könyvtárában. XV. századi papir-codex, 
initialékkal és rubrumokkal. Czíműl Kazinczy 'e sorokat írta : »Codices duo 
Kazinczyani, manu scripti, et tertius, typis excusus, qui, pro more Deltophilo-
rum, quod ante annum 1500 prodierit, manuscripti instar habendus est: 1. Leo­
nardus, etc. 2. Judicium, etc. 3. História translat. etc. — Illati Bibliothecae 
Collég i Ev. Helv. Conf. ex collectione mea. Sign. Széphalom, in agro Tokajensi, 
ad diem 4-tam Mart. 1807. Franc. Kazinczy.« 

Legvégén, a 12. levélen, szintén Kazinczy keze írása : »Leonardus Bru-
nus ab Aretio natus est circa 1369, mortuus Florentiae, 1443. Catalogum ope-
rum eius apud Gessnerum. Codex hie MS. migravit in meam possessionem ex 
fornicibus antiquariorum dcssoluti sub Francisco, prius Romanorum, nunc 
Austriae Imperatorc, Romano-Germanici Imperii, hinque concidit in Bibliothecam 
lllustris Collegii Ev. Helv. Conf. Sáros-Patakiensis. — Széphalom, in agro 
Abaujváriensi. Calend. Mártii MDCCCVII. Franc. Kazinczy.« 

14. 
Leonardus Aretinus í vitä et morté Attile regis Vngarie — Ex 

codice meo, Bibliothecae Collegii Evang. Helu. Conf. Saros-Patakienf. 
illato, exfcripfi, Tibique, Comes Amplissime, Francifce Széchenyi de 
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Sárvári Felfw-Vidék, Aurei Velleris, Ord. item S. Januar. Neap. Equ. 
Cubicul. R. Magifter, Tab. Septemv. Judex. Cott. Simegh. Supr. Comes, 
Francifco Aug. a cubic. intimifque Status Confil. &c. &c. 1. d. Fran-
cifcus Kazinczy de Ead., Cott. Abaujwar, Bihar, Sáros, Zatthm. et 
Zemplén Tabb. Judic. Adfeffor. — Széphalmi, in agro Caffouiensi M. d. 
ccc. viij. Kezd.: HVnni qui et auares. . . , Vége: interijt Amen. Et sic 
eft finis hyftorie Attile. 

* A Magyar Nemz. Múzeum kézirattárában (65. Oct. Lat.). Az egész, 
az eredetit utánzó betűkkel másolva. Czímlap -\- 34 lap. 

15. 

1. Leonardus Aretinus í vitä et moríS Attile regis Vngarie. (Czím­
lap + 64 lap.) 

2. Jvdicium de Cometa stb. mint az előbbi. (Czímlap + 63 lap.) 
* A Magyar Nemz. Múzeum kézirattárában (Oct. Lat. 64.), hova Jan-

kovich Miklós gyűjteményével került. Az egész Kazinczy kézirata. A betűfor­
mákat is utánozza, mindenik sor alá, szokott írásával, másodszor is leírja a 
szöveget. A vörössel megírt czím alá Kazinczy e sorokat írta : »Ex Codice meo, 
Bibliothecae Collegii Helv, Conf. Evangelicor. Sáros-Patakien. illato, exscripsi ego 
Franciscus Kazinczy, Mense Junio, 1807. Széphalmi, in agro Abaujváriensi.« 

16. 

f. 49 — 67 . LEONARDVS ARETINVS IN VITÁM ET MORTEM 
ATTILÁÉ REGIS VNGARIAE. 4-r. 35 lap. 

* A M. Tud. Akadémia kézirattárában : Tört. 4-r. 30. sz. A sárospataki 
eredeti példányról Toldy számára készítve, ki javításokkal ellátva, sajtó alá 
rendezgette. Toldy erre vonatkozó töredékes jegyzetei egy külön csomóban 
vannak a következő czím alatt: »Magyarok krónikáját illetők. III. Leonardi 
Aretini Atila« (1—68 levél). 

17. 

De príma expeditione Attiláé Regis Hunnorum in Gallias ac de 
rebus gestis Waltharii Aquitanorum Principis Carmen epicum seculi VI. 

* A karlsruhei nagyherczegi udvari könyvtárban, melynek kéziratos 
eatalogusába e megjegyzéssel van bevezetve: »Impressum Lipsiae sumptibus 
Swikkerti 1780. 4-to, curante Frid. Christoph. Jonath. Fischer ícto et profess. 
Hallensi : sed in fine mutilum. Quem defectum Cl. Molter bibliothecae marchio-
num Badenstum e codice eiusdem bibliothecae supplevit in Meusselii Literatura 
Historica ; postea v£ro totum carmen eiidit in suo opere Beiträge zur Geschichte 
und Literatur, aus einigen Handschriften der markgräflichen badischen Bibliothek.« 

18. 

»Anno ab incarnatione dni 1245 . . . reperti sunt isti libri in 
sacrario ecclesiae Pataviensis et de voluntate dnorum Canonicorum revo-
luti sunt et purgati et annotati in hunc modum : — Isti sunt libri dni 
Ottonis episcopi Pataviensis, quos reliquit in Camera sua Pataviae: . . . ITEM 
ATTILA VERSIFICE.« — Otto de Lonstorf passaui püspök könyveinek 
lajstromában: Metropolis Salisburgensts. I, 201, Vr. ö. Reguly-alburn-
49. 1. Talán a fentebbi? 
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De SS. et Cave: C. Sollius Apollinaris Sidonius, História Attiláé 
Regis et Obsidionis Aurelianensis, suadente Leone Evarigis Regis Consili-
ario suscepta et inchoata, statim verő prae taedio laboris intermissa. 

* A zágrábi érsekség könyvtárában, L. Repertórium Manuscriptorum et 
Monumentorum Diplomaticorum, ex bibliotheca Exc. D. Episcopi Zagrabiensis. — 
Martini Georgii Kovachich Senquiciensis Manuscriptorum volumen complectens 
Repertórium Manuscriptorum et Monumentorum Diplomaticorum in expeditione 
diplomatico-literaria conscriptum, anno 1810. 1811. 1812. (kéziratban) p. 207. — 
Kovachich föntebbi jegyzetét, Sidoniusnak, Atilla gallus kortársának életével 
együtt azon mód megleltem Guilielmi Cave Scriptorum Ecclesiasticorum História 
Lítteraria ez. művében (Genevae, 1693. p. 259. 2-r.), hol e munka Sidonius 
»scripta deperditái« közt van említve. 

20. 

177 ' —200 b Chronicon Ungarorum usque ad regem Salomonen! 
versibus rhythmícis compositum in fine mutilum cum prologo, qui incip.: 
»De culmine dignitatis huius seculi« . . . et expl.: »in omnibus recogno-
vit.« Textus incip.: »O heres summi regis«. . . . et expl.: »dux gliscit 
pietate.« Rubrieae: 7. Aliud genus ritmicum in quo dicitur de electione 
Athile in regem et de conditionibus suis. — 8. Aliud genus ritmicum 
in quo dicitur quomodo Athyla rex destruxit omnes civitates Reynen-
ses. — 9. Aliud genus ritmicum in quo agitur quomodo Athyla post 
praedictum bellum fecit tributarias regiones multas et destruxit Fran­
ciam et Flandriám. — 10. Aliud genus ritmicum Ín quo dicitur de 
pompa et strenuitate regis Athyle. — 11. Ri tmus. . . . in quo dicitur 
de conjugio regis Athyle ultimato et morte íllius. — 12. Aliud genus 
ritmicum . . . . in quo dicitur de scismate Chabe et Aladarii filiorum regis 
Athyle. 

* A bécsi cs. udvari könyvtárban. XIV. századi papir-codex; vízjegye 
szárnyas sárkány. Nro 3352 (Hist. eccl. 78.) 203 f. (f. 201 vacat) . Nyomtatás­
ban kiadta Engel: Monumenta Ungrica. Viennae, 1809. p. 1—54. »Fragmentum 
Chronici Hungarorum rithmici tempore Ludovici I. Regis Hung. conseripti« 
czím alatt. 

21. 

Hec est chronica Venetiarum per annos Dom. nostri Jesu Christi 
divisa. . . . ultimo insertum est omnes rectores qui fuerunt per ducalem 
magnificentiam destinati tarn ad partes Dalmatiae et Chroatiae quam Ystrie. 

f. 3—10. Actum primum de hedificatione Venetiarum (1421) 
e t . . . . devastatione multarum civitatum facta per Atilam — mala fine 
Atile translatione sedis Aquil. in Gradum. 

* A velenczei San Marco könyvtárban,, XIV. századi hártya-eodex. Nro 
202, a. 312, 1. 240 (L. X. XXXVI a.) Ma. 

22. 

Chronica De Tuta La Frovintia De Venexia: 1. Come Attila Fla-
gelum Dei véne in Itália e la destructione lui fexe . . . . 2. De li Re e 
Imperadori , . . 3. De tuti li offitii e dignita de Venexia . , . . 4, Chro-
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nica dal anno 421 fino al 1490 . . . . 5. Tute le Chasadc de li Zentili 
Homini de Venexia, . . . 

* Londonban ? »In one vol. sm. folio, unpublished Ms. with 170 coloured 
Coats of Arms, with the title-pages adorned with painted borders and illumina-
ted initials, bound in red velvet, gilt edges, £ 6 . Venice, 1490—91.« Catalógue 
of illuminated Manuscripts, from the IXth Century. Offered by Bemard Quaritch. 
London, july, 1877. No. 309. p. 44. 

23. 

Loco X. Fol. 22 — 24. »E da saver che lo Exercito de Attila 
destrusse molte Zitta et luoghi per il che molti Zentil homeni de queste 
Citta et térre per la téma del detto Attila se redusseno insieme delibe-
radi de dover habitar in queste lagune etc.« 

A bécsi császári udvari könyvtárban. Codex Ms. Nr. 5588. (Hist. prof. 123). 
Cod. Ms. chart. sec. XVI. (Foll. 97). Chmelnél. I. 646. 

24. 

Giovanni Giacomo Caroldo, Chronica Venetiarum italica ab urbe 
condita usque ad annum 1382 et mortem ducis Andreae Contarini, cum 
dedicatione ad ducem et Senatores reipublicae Venetae. Dedicatio incip.: 
»All Serenissimo . . . . II humil Seruo Joan iacomo Caroldo . . . . So-
gliono gl'huomeni che uiuono col discorso . . . .« Et expl.: »tenere sempre 
nella grazia sua.« Chronica incip.: »Athila Re de Heruli partito di Scithia 
passando . . . .« Et expl.: »essendo hormai uenuto l'hora che andiate a 
ripossare.« 

A bécsi es. udvari könyvtárban, XVI. századi papircodex. Nro 6153 
(Fosc, 230), 400 f. 

25. 

Atila rex Hunnorum. — Andreae Danduli Venetorum ducis Chroni-
con Venetum, a Pontificatu S. Marci ad annum usque M. • cccxxxix. 

A milanói Ambrosianában. Muratori használta ; de kiadása alapszövegéül 
a modenai Biblioteca Estense codexét vette : Rerum Italicarum Scriptores. Medi-
olani, 1728. XII. 74. 

26. 

Henricus Dandolo, Chronicon Venetum usque ad 1 3 7 3 . Incip.: 
»Jera re in Ongaria Attila . . . .« Expl . : mormoravano contra el ditto 
so Signor.« 

* A bécsi cs. udvari könyvtárban, XVII. századi papir-codex. Nro. 6580. 
(Fosc. 94), 73. f. 

27. 

(Muglen's Chronik der hunnen.) 
VII. Wie der kunig Etzel strait mit patricio vnd den romern vhd 

ander stete vnd landes vili. 
VIII. Wie der kunig Etzel lyes turn setzen in vier weg der werlde 

vnd vi! stete bestereit etc. 
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(Wy der kunig Etzel tzoch an den reyn tzu kain.) 
IX. Von dem tode des kuniges Etzels etc. 
X. Wie kunig chaba stroit mit aladrio seinem prüder vmb daz 

reich. NB. a szövegben Aldrius (Aladarius). 
(Wie daz reich kungis etzels nach seynem tode sich teylet und 

tzu reyss.) 

' A wolffenbütteli könyvtárban két különböző XIV. századi codex 
(a zárjelbe tett fejezetezímek a variánsra vonatkoznak). Engel fedezte föl 1804-ben. 
Kiadta Kovachich : Sammlung kleiner, noch ungedruckter Stücke in welchen 
gleichzeitige Schriftsteller einzelne Abschnitte der ungarischen Geschichte auf­
gezeichnet haben. Ofen, 1805. I. 1 -96 . 1. 

== A föntebbi kiadás censurai példánya a M. Nemz. Muzettm könyvtá­
rában (191. Fol. Germ.), e ezfm alatt: HENRICI MUGLENI CHRONICON 
HVNNORVM. Ráírva: »Budae 5 a septemb. 1804. Imprimatur. Josephus Berese-
vich mpr. Revisor Libr. ad Ex C. R. L. Hung.« Az utolsó oldalon ; »Notandum : 
Hanc antiquissimi et adhuc ignoti Chronici copiam ut obtinerem et accuratam, 
et quo celerius, et ut plura quoque ex eadem Bibliotheca Guelpherbitensi faci-
lius aquiram, sacraficavi unum vas (Antalkonem) vini Tokayensis ex uvis pas-
sis confecti, et circiter sex aureos, per quocl id effeci ut mihi utrumque MSS. 
vetus oblatum fuerit in specie submittendum pro 3 vei 4 mensibus, uti Episto-
lae hac de re scriptae testantur. Budae d. 8. Octobris 1804. M. G. Kovachich, 
mpr.« 89 lap 

= Muglen stb. A pozsonyi ev. lyceum könyvtárában, 2-r. XV. századi 
másolat. 

= Heinrich von Muglen Magyarok Krónikája, a Kovachich által kiadott 
és kiadatlan Pozsonjn MSC. szövegei egybeolvasásának leltára. Összeolvasta és 
jegyezte br. Mednyánszky Dénes. 2-r. 41 lev. továbbá : 

Heinrich von Muglen Magyarok Krónikája a Kovachich által kiadott és 
a kiadatlan Pozsonyi MSC. szövegei egybeolvasásánál mutatkozó tárgytartalmi 
különbségek. Jegyezte br. Mednyánszky Dénes. 2-r. 8 lev. A Nemz. Múzeum 
könyvtárában, 1077. és 1078. Fol. Germ. E másolatot br. Mednyánszky D. 
1847 végén, tanuló korában készítette Lichner Pál felügyelete alatt Pozsonyban. 
A wolffenbütteli szövegektől >a pozsonyi codex annyiféle eltéréseket mutat, 
hogy mint az összehasonlítás eredménye c krónikának külön uj kiadása véte­
tett szándékba. Ennek valósítása azonban a koresemények folyamában abba­
maradt.« 

== Muglen krónikája megvan még a bécsi udv. könyvtárban (No 2866 
és 2919) a XV. századból ; a boroszlói Elisabeth Bibliothekban, No. 281 ; a 
heidelbergai egyetem könyvtárában (Pal. Germ. No. 4), melyet Petrovics Fridrik 
(Tudománytár. 1835) és Karl Bartsch (Die altd. Handschriften der Universitäts-
Bibl. in Heidelb. 1887.) ismertettek. Megvan végre a heidelbergai példányról 
vett másolatban a M. Tud. Akadémia kézirattárában. 

•2S'. 

»Petrus Crinitus, quonam modo consilium vastandae Romae Attila 
deseruit. — Ita negligenter Lengletus in Catal. des principaux Hist. T. 
XIV. p. 152 . . . . hoc scriptum, nobis ignotum, carmen esse videtur 
poétae Florentini eeleberrimi saeculi XV.« Ld. Bibliotheca historica, instructa 
a B. G. Struvio, aucta a Chr. G. Budero, nunc verő a I. G. Meuselio . , , 
emendata. Lipsiae, 1790 . Vol. V. P. I. p. 3 4 1 . 
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P. Callimachi experientis Attila Über de Attiláé vita et moribufi 
egregie descriptus, & ad hoc argumentum pertinens & propterea Turcicis 
rebus additus, excusus Aganoae per Joannem Lezerium (így ? a nyom­
tatványon »Secerium« áll, ld. ezt, az 5. sz. alatt) an. 1531. 4-r. 

* A bécsi cs. udvari könyvtárban, kézírat. Ld. De Montfaueonnál. I. 570. 

30. 

1. ATTILA CALLIMACHI POETAE ET ORATORIS REGIS 
POLONIAE CLARISSIMI. 

2. Cimbriaci póetae protrepticon in Attila Callimachi. 
3. Quintius Aemylianus Cimbriacus in Attiláé Callimachi auscul-

tationem ad Maximilianum D. Phederici Caes. F. Ro. Reg. 
* A modenai Biblioteca Estense XV. századi díszesen illuminált hártya-

codexe. 4-r. Nro CXV. A »Cenni Storici della R. Biblioteca Estense in Modena. 
Con appendice di Documenti. Modena, 1873. p. 30. és 81.« az egész codex tar­
talmát így veszi fel : »Callimachi Attila. Quinti Aemiliani honnulla in Attilám. 
Cicero : Epistolae aliquot. Cod. membr. in 4-o. Saec. XV.« 

31. 
1. lab* Quintius Aemilianus Cimbriacus, Protrepticon in Attilám Calli­

machi. Incip.: »Et quid sic properas foras abire . . . .« Expl.: »Subscrip-
tore meo tibi hermolao.« 

2. l b — 5''• Idem, In Attiláé Callimachi auscultationem ad Maxi­
milianum Friderici Caesaris filium. Incip. : »Falsa est multorum querela 
Maximiliane . . . .« Expl. : »Callimachus Cimbriaco longe poíitice audien-
dus est.« 

3. 5l} — 6a- Idem, In Attilám Callimachi encomiasticum. Incip. : 
»Attila Callimachi regem uisure Ouiritum . , . .« Expl. : »Inter adorata (sic) 
pocula gratus ero.« 

4. 6 a — 18a- Philippus Callimachus Experiens, Attila. Incip.: »Gothos 
siue Agriagri (sic) inópia . . . .« Expl. : »deseriptum est supra interiisse.« 

* A bécsi cs udvari könyvtárban, XV. századi papircodex. Nro 3522. 
(Rec. 1030.) az egész, 337 lev. 4-rét. — Az itt idézett műveknek és szerzőjük­
nek a tudós Meuselius csak épen hogy a hírét hallotta, s a következő érdekes 
sorokban emlékezik azokról (Bibliotheca Historica. Lípsiae, 1790. Vol. V. pars 
1. p. 341)- »Q. Aemilianus Cyrhbriacus, de gestis Attiláé, contra Callimachum. — 
Ita neglígenter admodum Lengletus in Catal. des princípaux Hist. T. XIV. p. 152. 
Multum haec verba vaga nos cruciarunt; tandem indagavimus, auctorem se nun-
cupasse Quintum Aemilianum, Cimbricum, quia in Cimbria, Slesvicii, natus esset 
saeculo XV, eamque varia poéma ta Latina (v. Eabricii Bibi. Lat. med. et in f. 
aet. L. I. p. 69) in lucem edidisse : scriptum verő ipsum prorsus nos fugit ; Car­
men itidem esse, verosimile videtur. 

32. 

»Nro. 15800. Bonfini; Cornelissonio Bockenbergio, curante. 239.d-
(Van Hulthem). (Titre.) Ex Antonio Bonfinio de rebus Hungarorum col-
lectis. — Cet ouvrage est une histoire d'Attila et de ses successeurs, 
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jusques ä Mathias Corvin. — Inc.: Hie imperandi cupidissimy. — Latiné. 
Autogr. dd. 1582.« 

* A brüsszeli kir. könyvtárban. Catalogue des Manuscrits de la Biblio-
théque Royale des Ducs de Bourgogne. Bruxelles et Leipzig, 1842. II. 424. 

33. 
(Nicolai Olahi) Athila seu Hungária. 
* A bécsi es. udvari könyvtárban. »Vgl. Belius in Apparat. Decad. I. 

mon. 1, nach e. von Alaus (!) nicht corrigirten Exemplare, dieses ist corrigirt. Est 
prorsus diversum ab illo, Atila inscripto, in appendice Sambuci ad Bonfinium a 
p. 862. edit. Wechel. 1581.« Ld. Joseph Chmel : Die Handschriften der k. k. Hof­
bibliothek in Wien. Wien, 1840. I. 614. 

34. 

In Praefatione AthÜae, siue (lehúzva: descriptionis) Hungáriáé : ad 
Lectorem Carmen. — Kezd.: Si nihil in nostro est lepidi gratiue libello . . . 
Vége: Nam licitis doeuit votis parere portentum Quae magni nobis pon-
deris instar erant. — Carmina $m i Do: Nicolai Olahi, Archiepiscopi 
Ecclesiae Metro pol itanae Strigoniensis. &c, 

* A budapesti Egyetem könyvtárában (H. 46), hova a nagyszombati 
egyetem könyvtárából került. XVI. századi papirkézirat 2-r. a 19. levélen 
n- f>. (összesen 36 sor). 

35. 
Libri Attile flagellum Dei. Czímsorok: Liber primus Attile flagellum 

Dei translatus de cronica in lingua Franciáé per Nicolaum, olim D. Johannis 
de Casola, de Bononia. Kezdete : 

Deu fils la Vergen, li souverain eriator, 
Jeshu Crist verais il nostro redemptor . . . . 

* A Modenái Biblioteca Estense miniatűré rajzokkal ékes XIV. századi 
codexe. Két kötetben, 4. r. Paul Lacroix szerint (Notices et extraits des manuscrits 
concernant l'histoire de France et la littérature francaise, conservés dans les 
bibliotheques d'Italie. Paris, 1839. 8. r.) »Ce román, qui parait une traduction 
de l'histoire de Juvencus Coelius- Calanus, est rempli de notes marginales éerites 
de la main de J. M. Barbieri, auteur d'un traité Della Origó della Poesia rimata, 
publié par Tiraboschi.« 

36. 
Breve trattato d'alcune cose sequite doppo la morte d'Attilla a. 428. 
* Az upsalai egyetem könyvtárában, XVI; századi papir-kézirat, Celsiana, 

Nro 61. . . 
37. 

ATILLA VI DUX HUNGARORUM et REX I. Gentilium. 
Mausoleum Potentissimorum Ac Gloriosissimorum Regni Apostoliéi 

Regum & Primorum Militantis Ungariae Ducum Vindicatis é mortuali 
pulvere Reliquiis ad gratam apud posteros memóriám ä IVsto et Verő 
patriae DoLore ereCtVM. Az előszó alatt: Comes Franciscus de Nadasd. 

* A M. Nemz. Múzeum kézirattárában, Oct. Lat. 59. I. 4 levél, a XVII. 
századból. — Voltakép a Nádasdy-féle, 1667-ben megjelent Mausoleum stb. má­
solata (ld. Nyomtatv. 42. sz. alatt ezt). 
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38. 
Attila Hunnorum rex, quam ex historicis delineatum superiorurrt 

indultu in ülustri Salana publicae doctorum censurae exponit M. Rudol-
phus Roht Ulmensis respondente Jo. Christiano Papa, Westhusio, Thurjngio. 
Jenae apud Samuelem Krebs typographum 1671. 

* A budapesti egyetem kézirattárában, G. 101. A kéziratok nyomatott 
catalogusában (I. 172) »Satana« áll Salana (Saal-tóí) helyett. 

3». 
ATTILÁÉ primi regis Hunn. et uxoris ejus Heriche uitae Delineatio. 
Kezd.: Atila (a szövegben mindig így), Bendekuzi Principis Filius. 

Első fele a Trophaeum Estorasianumból véve; másik része compilatio. 
Külön lapon: Jacobi Hoffmanni Profess. Basileens. Vita Attiláé (mindig 
így írva). Kezd.: Attila Hungarorum rex, Scytha natione . . . . 

* A M. Nemz. Múzeum kézirattárában, a XVII. sz. végéről való papir-
kézirat. Miscellanea Historico-Hungarica. Tom. I. fr. 5. Oct. Lat. 59. 

40. 
f. 14. Famiglie Patrizie venute di Aquileja a Venezia; item dalia 

cittá di Concordia dopo la ruina di Attila. 
Libri nel quäle vi é descritta la Nobilta Veneta con tutti li figlioli, 

Serenissimi Dogi dal primo creato sino al Regnante Re, Cardinali Pren-
cipi, Nepoti di Papa con la ballottatione di tutti quelli che si hanno 
aggregato alla detta nobiltä, fratti, preti, famiglie estinte sin hora, con 
altre curiosita. 

* A müncheni királyi könyvtárban (Ital. 327), XVII. század végéről való 
4-r. papir-kézirat. 

41. 
f. 387. Oratio Attiláé ad Milites post sui electionem in Regem 

continens gratiarum actionem. — f. 393. Oratio Attiláé ante Pugnam 
Catalaunicam ad Milites habita strenue esse pugnandum. — f. 399. 
Oratio Aetii, qua dissuadet Trasimundo impetum ín Hunnos. — f. 
403. (— 408.) Oratio Attiláé, qua se purgat in Concione de Fratricidio. 

* A M. Nemz. Múzeum kézirattárában ; Collectanea Historiea Variorum 
Tom. V. Fol. Lat. 400. XVIII. századi kézirat. — Legújabban angol fordításban 
»Speech of Attila« czím alatt kiadta Th. Hodgkin : Italy and her invaders 
376 — 476. Oxford, 1880 II. 144-146. 

42. 
Dissertatio de nummis Atevlae regi Attiláé male attributis, quam 

lectionibus historicis anní 1739. praemisit Christoph. Frid. Ayrmannus 
Primarius philos. et hist. professor, bibliothecarius acad. et h. t. philoso-
phorum ordinis iterum decanus. Giessae, typis Eberh. Henr. Lammers 
acad. typogr. 

A budapesti egyetem kézirattárában, G. 101. 1. Kézir. czimjegyzéke, I, 172. 
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43. 

NOVELLA DEL NASCIMENTO D'ATTILA RE DEGLí UNGHERI 
da Sebastiano Erizzo. Kezdete : Trovasi nelle Istorie degli Vngheri scritto, 
che Osdrubaldo Re di Vngheria ebbe una figliuola piena di singolare e 
maravigliosa bellezza. Vége: mancando deli' una delle parti il naturale 
appetito, mancherebbe la cura della propagazione perpetua. 

* A firenzei Reale biblioteca nazionale centrale-ban, Palát. 615. — (27. 
— E, 5, 6, 25). XVIII. századi kézirat, papiroson. Terjedelme 10 számozatlan 
levél; az első levélen csak a czím, a 3 utolsó egészen tiszta. 

44. 

De Regia Atilláé, in praedio Bánhalma praetensive quaesita. — 
Hivatalos jelentés: E generali congregatione die 2 8 a Februar^ 1 7 9 2 . in 
Oppido Jász-Berény continuativé celebrata. 

* A M. Nemz. Múzeum kézirattárában, hova Jankovich gyűjteményé­
vel került. Fol. Lat. 373. Egykorú kézirat, 2-r., 6 lap. 

45 . 
Atilla flagellum Dei (ex Sigleri Cron. Cap. 1. p. 2.) 
Titulus Atilláé. 
Atilláé mors. 

* A sárospataki ev. ref. főiskola könyvtárában, Szombathi János 1799-ki 
jegyzetei közt, 8-r. 2. lap. 

46. 

Buda 's Átila (kitörölve : mint testvérölő). Tragoedia 5 (kitörölve : 4) 
felvonásban. Irta Vajda Péter. (Történik Etellakon a Tisza s Maros között. 
Történeti alapja a többek közt Fessler Átilájábúl.) 

* Eredeti kézirata gyűjteményemben ; mongol formátum, 40 számozatlan 
levél. Vajda Péter egy töredéket kiadott belőle »Atila és Buda« czím alatt az 
Athenaeum 1838. évfolyamában, ld. ezt. Egészen, a következő harmadik czím 
alatt jelent meg: »Buda Halála.« Szomorújáték öt felvonásban Vajda Pétertől. 
Közrebocsátá Zsilinszky Mihály. Pest, Kilián Gy., 1867. 8-r. 108 1. 

47. 

A Hun Király (dráma öt szakaszban) (Jelige:) Ibis in Urbem. 
Toldy kezével: Drámai pályamunka 1843-ra. 8 ' ' szám. Vettem martius 19. 
1843 . 1 ' ' : »Személyzet. Atilla. Kádár, nemzet birája. Etius. Buda, Upsár, 
vezérek« stb. 8-r. 9 0 lap. 

* A M. Tud. Akadémia kézirattárában. Magyar írod. (színművészet) 4-r. 
XX. k. 174. 

48 . 

Etele és Buda. Rege Hat Énekben. Irta Baksai Dániel. Kezd. : 

Ősi királyok fény4aka, 
Messze hírű Budavár ! 

Tenger lenne a vérből, melly 
Ormodat áztatta már. 
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Vége, hol Buda és Pesthez szól a szerző: 

Uj kor vírad, — víradjon más 
Korszak reátok is már ; 

Legyetek egyek, — nevetek 
Legyen együtt Etelvár. 

* Eredeti kézirata gyűjteményemben; imperial 2-r. 6 lap. Kiadatlan ; az 
1840-es évekből való. A szerző sz. 1808, megh. 1862. életrajzát Id. Uj magyar 
Athenás. 10. 1. 

49 . 

Attila és Bléda, történeti szomorújáték öt felvonásban. (Jelige:) 
Él magyar áll Buda még. 1855 . Kivül Toldy irása: Vett. aug. 11 . 1 8 5 5 . 
4-r. 106 lap. 

* A M. Tud. Akadémia kézirattárában : Magvar írod. (színművészet) 4-r. 
1. 10 b. 

50 . 
Etele. Szomorújáték öt felvonásban. (Jelige:) W a s glänzt für den 

Augenblick geboren, — Das Ächte bleibt der Nachwelt unverloren ! Goethe.« 
8-r. 4 sztln lev. 4 - 1 5 7 lap. Kivül Toldy irása: A Teleki-jutalomra Tört. 
szinmű. IL sz. Vett. dec. 20. 1856 . 

* A M. Tud. Akadémia kézirattárában : Magy. írod. (színm.) XXI. k. 183. 

51 . 

Pályamű a Teleky jutalomra. Attila. Tragoedia 5 felvonásban. 
Jeligék: »E név: Attila az emberiség emlékezetében Nagy Sándor és 
Caesar neve mellett vivott magának helyet ; ezek hiröket a csodálatnak 
köszönhetik, ő a rémületnek. — — — Attila balhire azonban nem any-
nyira azon roszon alapszik, mit tett, mint mit tehetett s mi a világot meg­
döbbentette. « Thierry Amadé. — Mit ér a hatalom, diadal, hír, minden ? . . . 
A föld ura nem bírt ur lenni egy szivén.« Kivül Toldy irása: Teleky 
jutalom 1858 . V. sz. Vett. decz. 3 1 . 1858 . 4-r. 169 lap. 

* A M. Tud. Akadémia kézirattárában: M. írod. (színm.) XXII. 193. 

Attila Isten Ostora. Zsar és Vak-hit Rémjei. Történeti Dráma, öt 
Fel vonásban. írta Nemes-Népi Zakál György mk. ajándékul a Magyar 
Akadémiának. — Andráshidán Zala-Megyében 1860 . 8-r. Czímlap és 
»Vezény-szó« 2 sztln lev. + 176 lap. Az 1. lap élén: »(Kezdettem ezen 
Dráma szerkezetét 1 8 5 9 1 : évi November Hónapba).« A 176. lapon az 
utolsó so r : ( 2 5 i Márt. 1861) . 

* A M. Tud. Akadémia kézirattárában : M. írod. (színművészet) 4-r. 
V. k. 44. 

5 3 . 

Attila és Az utolsó görög hős. dráma a magyar őstörténetemből. 
4 felvonásban, ir ta: — Arany J. jegyzete : »Jeligés levelén ez á l l : »Régi 
dicsőségünk hol késsel (sic) az éji homályban.« Ide feljegyzte (!) Arany 

[irodalomtörténeti Közlemények. JG 
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János főtitkár.« A lap é lén: Teleki pályamű. III. sz. Érk. 1 8 7 2 dec. 27 
(az 1873-ki pályázatra). 

* A M. Tud. Akadémia kézirattárában: M. írod. (színm.) XL VI. k. 404. 

54. 

Atilla. Vígjáték öt felvonásban. Kívül ; Érk. decz. 30 . 1880 . (a Teleki 
vigj áték-pály ázatra). 

* A M. Tud. Akadémia kézirattárában • M. írod. (szinm.) LXXIV. 684. 
Voltakép csak nevénél fogva tartozik ide, mert a darab főhőse nem hun király, 
hanem az erdélyi fejedelmek sarjadéka. 

II. 

N Y O M T A T V Á N Y O K . 

1472—1700. 

1. (II Ubro di Atila 1472). 

La Hyftoria di Atila dicto flagellum Dei. Az első fejezet élén: 
INCOMENCIA IL LIBRO DI ATILA EL qual fu inzenerato da uno 
cane Et poi domentre la matre fe marido a uno barone Atila nafcete : 
Et come el deftruffe Altin e molte altre citta et in quel tempó fu 
principiata Venefia. — Végén: Finiffe la hyftoria di Atila dicto flael-
lum dei translata de lingua francesa in latina de parola in parola de 
lanno de la incarnation dei nostro signor iesu xpo. M. CCCC. XXI. + 
Rövid leírása annak, miként üldözte Attila a keresztyéneket. Colophon: 
Opera Impressa Per Maestro Gabriele De Piero: E Maestro Phylippo 
Svo Compagno IN VENECIA Adi. XX. Zenaro M. CCCC. LXXIL 

* 4-r. kerek betűkkel, 48 sztln levél. Szövege: 30 fejezet, prózában, 
velenczei dialectusban. Igen ritka; én a mantovai könyvtárban akadtam egy 
példányára. V. ö. Maittaire, p. 321. — Crevenna V. 186. VI. 116. — De Bure: 
Bibliographie instructive. Paris, 1768. Histoire. II. 11. nro 5017. — Panzer: 
Annales Typogr. III. 92. nro 102. — Hain, nro 1910. — V, ö. Horvát István 
kézirati jegyzeteivel a M. Nemz. Múzeumban. — Brunet: Manuel. Paris, 1862. 
III. 1066. 

— ISTORIA DI ATILA FLAGELLUM DEI. Lapfő, a 2 : Incomin-
cia il libro di Atila el qual fu ingenerato da uno cane. Et poi 
men- || tre la madre fe mariro (sic) a uno barone Atila na- |] fcete. Et 
come el deftruffe altin & molte altre citta. Et 1 quel tempó fu princi­
piata venegia. 

Colophon: Opera impreffa per maefro (sic) Phi || lippo de Piero 
da Venetia: et dilgentemente correcta per f| Bartholomeo Theo Cam-
pano || da Pontecorbo. Idibus Octobris. || M. CCCC. LXXVII. Vale. || 

* Kis 4-r. Index 2 sztln lev. + 49 lev. a8 — f.). — Igen ritka. Hain 
nem látta (nro 1911.) s Brunet-vel együtt (i, h. III. 1066) csonka leírását adja. 
Teljes példánya a British Múzeumban, hova Nagy István gyűjteményéből 
került Két első levele híjával meg van még Bolognában, ld. Gli incunaboli 
della r. biblioteca univcrsitaria di Bologna. Bologna, 1889. p. 45, 46. 
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— Czímlapon (fametszvény : Jézus a mint Júdás csókját fogadja 
E fölött): ATILA FLAGELLUM DEI UULGAR & NOUAMENTE 
HYSTORIADA. 

A ij levélen: C Incomincia il libro di Atila: el quale fu igene-
rato da vno cane. Et poi metre la madre fe marito a vno baröe dal 
quale Atila nafcete. Et come deftrufe Altin & molte altre citta. Et in 
quel tepo fu principiáta Uenetia. Fametszvény. 

Az utolsó levél a oldalán: C Atila perfecutore de la chriftiana 
fede. Primamente véne verfo aquilegia nel tépő de papa Leone & de 
odopio imperatore de li chriftiani. Laqual cita infembre con molte altre 
cita caftelli e forteze nela fertíle & bella Itália deftruffe. Li habitatori 
de li dicti luoghi fugiendo la fua canina rabia ad mö che nel prefente 
tépő cioe del fummo pontince papa Innocétio: & di Federico impe­
ratore & del Inclyto duce Auguftío Barbadico in Uenetia imperante 
neli anni del fignore del. M. CCCGlxxxxi. se fuge la crudele & abhomi-
nabile perfecutione del perfido cane turcho ilql come e ditto de fopra 
abádonando le lor dolce patrie perueneno a le prenominate ifole: 
nelequee fu edificata la potentiffima famofa & nobile cita de Uenetia 
laqual Idio per la fua pieta mantenga felice & profpera & victoriofa per 
maré & per terra longo tempó. FINIS. C Impressum Uenetijs. — 4-r. 17 
levél (a — d). A legutolsó oldalon rubricák. 

* V. ö. Hain, 1912. - Brunet : Manuel, 1862. III. 1066. 

= II libro di Atila el quale fu inzenerato da uno cane. Et poi 
domentre la matre se marido a uno barone Atila nascete: Et come il 
destrusse Altin e molte altre citta et in quel tempó fu principiáta 
Venesia. Impressum Venetiis (sine anno, circa 1490). 

* 4-r. képekkel. V. ö. Hain, nro 1909. — Crevenna IV. 158. nro 6760. — 
Panzer: Ann. Typogr. III. 499. nro 2821. 

= ATILA. FLAGELLVM DEI PER VULGARE. — Incomincia 
il Libro di Atila: el quäl fu ingenerato da uno cane. 4-r. 24 lap. 
(L. bőv. Hain, nro 1912. a.; I. 592.) 

= Atila Flagellum Dei Uulgar. — Incomincia il libro di Atila, 
elquale fu ingenerato da uno cane. — Impressum Venetiis per Joannem 
Baptistám Sessa M. CCCC. lxxxxvj. 8-r. 

= Atila Flagellum Dei Uulgar. 
Fametszvény; alatta nyomdász czímer szintén fametszvényben 

' + I + B + S + betűkkel. 
A ii levélen czímsor: 
Incomincia Le Rvbriche Over Tabvla || fopra le fequente opera 

chiamata Atila flagellum dei. Ghe (!) tä || to adir Atila quäto e adir 
deftructiöe & morte delli chriftiani: || elquale comincia dal nafscere del 
dicto Atila: & de la destructio jj ne chel fece í Itália fin ala fua morte: 
& come fu morto rí le ma || ne del Re Janó re de Pataffia: & he molto 
delecteuole da leg ||- ere a ciafchaduna perfona. 

16* 
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A iii levélen czímsor: 
Incomincia il libro di Atila: elquale fu ingenerato da uno || cane. 

Et poi mentre la madre fe marito a uno barone dalquale || Atila nafcete. 
Et come deftruffe Altin & molte altre citta. Et in || quel tempo fu prin-
cipiata Venetia. — 4-r. 24 sztln lev. (A, czíml. — Fiüj). 

Végén: Impreffum Venetiis per Joänem Baptiftam Seffa. M. D. II. 
Die XIII. Menfis Septebris. 
• 

= Atila. Flagellum Dei per vulgare. — Incomincia il libro di 
Atila stb. Impressum Venetiis per Melchior. Sessa M. D. XXI. (V. ö. 
Brunet: Manuel, 1862. III. 1066.). 

= Incomincia il libro di Attila: il quäle fu generato da uno 
cane. Et poi mentre la madre si marito a uno barone, dal quale Attila 
nascete. Et come destrusse Altin, e molte altre cittä. Et in quel tempo 
fu principiato Venetia. — Évszám nélkül (Velencze, XVI. század). 8-r. 
31 levél. 

2. (Heldenbuch. 1477?) 
4 b — 5 b : »Von den helden vnd herren auß der Hünen land 

das yeczunt heiffet vnger land. Das was kunig Eczels lant.« — HEL­
DENBUCH. Hely és évszám nélkül; Martin: Heldenbuch. I. S. XXXIV. 
szerint Strassburgban, 1477-ben nyomatott volna. Ugyanott említvék 
kéziratai és egyéb kiadásai. 

;>. (Chronicon Antonini. 1484.) 
Attila rex hunorum. — Chronicon sive Opus historiarum domini 

Antonini archiepifcopi Florentini. Colophon (a III. kötet végén): In 
Nuremberga nominatiffima civitate germanie. Anno incarnate deitatis. 
M. cccclxxxiiij. die vltima Julij per Antoniu^ koberger. P. II. fol. 
LII, LIII. §. i, iij, iiij. 

* Teljes leírása: Hain : 1159 ; teljes szép példánya Ráth György gyűj­
teményében. 

4. (Túróczi. 1488.) 
(Thurocci Chronicon Hungáriáé, ab Attila ad Coronationem usque 

regis Mathiae Corvini. Augustae Vindelicorum. M. CCCCLXXXII. s 
ugyanez, kis 2-r. MCCCCLXXXIII.) 

* így említik Czvittinger : Specimen Hungáriáé literatae, 1711. p. 392. — 
Maittaire IV. 438 és 449. — G. W. Zapf: Augsburgs Buchdruckergeschichte. 
Augsb., 1786. I. 61 68. Azonban minden jel arra mutat, hogy e kiadás soha­
sem létezett. Itt is, a könyvészet terén igen gyakori leírás- vagy sajtóhiba forog 
fenn ; t. i. a colophon évszámában (M. CCCC. Ixxx viij) egy »v«, illetőleg egy 
»i« elkerülte Czvittingernek vagy correctorának figyelmét, s igy lett 1488-ból 
1482, illetőleg 1483.) 

= De egreffu huno!£ de fcitia. 
De ingreffu hunol£ in pänoniam & de bello eorun 

dem Ín campo Tarnokwelgh cömiffo. 
De bello ad locum qui kefmawr df cömiffo. 
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De electione Atile in regem dcq^ illius moribus 
& armo!£ geftamíbus quibus in hoftem vtebat. 

(Fametszvény: Atilla királyi díszben a trónuson, jobbjában 
egyenes pallos, baljában hadi lobogó). 

Quomodo rex Atila Budám fratre fuuz fui regni 
effecit participem. 

De memorabili & magno Atile regis bello in cam 
pis cathalanicis commifib. 

Quomodo atila rex flagellum dei fe vocari iuffit & 
de deftructione remenfis ciuitatis. 

De paffione fanctal£ vndecim millium virginux & 
de Buda 11 atilam fratrem fuum interfecto. 

De expugnatiöe aquilegie ciuitatis. 
De origine veneto!£ 
De optentu & de ditione ciuitatis Rauenne. 
De aduentu Leonis papé ad Atilam regem. 
De nouis tregis atile nupcijs & de morte eiufdem. 
De bello poft mortem Atile regis inter fllios einf 

dem gefe: & de reditu Chabe filij regis Atile in fcitiam. 
Capitulum de Siculis. (Végén: Finit prima pars chronice 

. huugaroíf) — — Végén: 
Illuftriffimol^ hungarie regű chronica In 
inclita térre Morauie ciuitate Brunesi lucu 
bratiffime impreffa finit felicius. Anno fa-
lutis. M. CCCC. lxxxviij. die xx. Martij. . 

— (Az »Atiláról« szóló fejezetek mint föntebb ; b a — C V ; J b) Végén: 
Screniffimorü hungarie regű chronica be l| ne reuifa ac ftdeli ftudio emen-
data finit fe / || liciter Impreffa erhardi ratdolt viri foler/ || tiffimi eximia 
induftria et mira imprimendi || arte: qua nuper venetijs nűc Augufte ex / || 
cellet nominatiffimus. Impenfis fiquidem Theobaldi feger conciuis Budenfis 
An/ || no falutifere incarnatiőis millefimo ójdrin / || gentefimo octogefimo-
octauo tertio nonas Junij. 4-r. 

* Bőven írja le Hain, 15518. Ujabb kiadásai Bongarsiusnál Rerum Hungari-
carum Scriptores Varii (Francof. 1600) 1 — 198 ; Schwandtnernél Script, rer. Hung. 
I. 39 — 291. (ed. nova I. 47.) Túróczi kiadásairól értekezett Toldy Ferencz a M. 
Tud. Akadémiában, 1850. decz. 7. 

,5. (Callimachus, cc. 1489.) 
PHILiPPi CALLÍMACCHÍ Experientis Vita Attiláé seu de gestis 

Attiláé. (S. 1. et a. Tarvisii, circa 1489). 4-r. 
* így említi Struvius-Buderus-Meuselius. Bibliotheca Historica, 1790. Vol. 

V. P. 1. p. 340. és Potthast: Bibliotheca Historica Medii Aevi. Berlin, 1862. 
S. 180. K. Estreichernél (Bibliográfia Polska XV-XVI . Stólecia. Krakow, 1875. 
p. 2): »Attilla seu De gestis Attillae. Tarvisii (1489 — 90).« Ellenben az igen 
alapos Wierzbowski (Bibi. Polonica. Varsoviae, 1891) hasonló tárgyú művében, 
hallgat róla. — »Da lui (t. i. Callimachustól) abbiamo la Vita d'Attila, per cui 
il nome degli Ungari cominciö ad esser famoso.« Tiraboschi : Lett. It. 1836. 
XVI. 212. 
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= CONRADI || VECERII REGII SECRE || tarii, de Seditioníbus 
Siciliae História. 

ITEM. Eiusdem, de rebus gestis Imperatoris || Henrici VII. Libellus. 
ITEM. || P. Callimachi Experientis Attila. 
Haganoee per loan. Secerium || Anno M. D. XXXI. 
4-r. A, (czíml.) — Lvi. — Hü lapfő: P. CALLIMA- || CHI 

EXPERIENTIS || Attila. 
Az utolsó előtti lapig terjed. Lvi. colophon: Haganoee ex officina 

íoannis Secerii, || Anno Salutis M. D. XXXI. || Mense Februario. 

= p. 2 7 9 : CONRADI VECERII j| stb. mint az előbbi. 
ITEM. || EIVSDEM, stb. 
ITEM. || P. CALLIMACHI EXPERIE- || tis Attila. 
p. 330 — 3 5 8 : P. CALLIMA-|| CHI EXPERIENTIS || Attila. -

Opvs || Historiarum j| Noftro Secvlo Conve || nientifsimű, in quo multa 
fcitu & ad- || miratione digna, tum ueterum, tum recentiorű, circa || Vrbes, 
Arces, & Infulas habentur, quod nemo || non ob immenfum thefaurum di-
ctorum || & factorum, qui hic latét recon- || ditus, legere debet. || Autorum 
nomina proxima pagella exhibebit. [| Cum indice diligentifsimo. || Basileae. 
Anno. M. D. XLI. 

= P. CALLIMACHI || EXPERIENTIS ATTILA. 
(dda — dd6

a — Antonii Bonfinii Rervm Vngaricarum Decades Trés, 
Nvnc Demvm Industria Martini Brenneri Bistriciensis Transsyluani in lucem 
aeditae, antehac nunquam excusae. Qvibus Acceservnt Chronologia Panno-
num ä Noah usque haec tempóra, & Coronis Históriáé Vngaricae diuer-
sorum Auctorum. (Ezek közt Callimaclius.) Basiliae Ex Roberti Winter 
Officina, Anno MDXLIII. stb. stb. 2-r. 

= P. CALLIMACHI EXPERIENTIS ATTILA. — Antonii Bon­
finii Rervm Vngaricarvm Decades Qvatvor, Cvm Dimid i a . . . . íoan. Sambvci 
opera ac studio stb. Basilieae, Ex Offiicina Oporiniana. 1568. 2-r. p 
856 — 865. 

= Callimachus. História spraw Atyle króla Wegierskego, Cyprian 
Bazylik tlumaczyh Krakow, 1574. (1. Estreichernél i. h. 129. 1.) 

= P. CALLIMACHI EXPE- || RIENTIS ATTILA. — A. Bonfinii 
Rervm Vngaricarvm Decades . . . per íoan. Sambvcvm. Francofvrti Apud 
Andreám Wechelum, M. D. LXXXI. 2-r. p. 853 — 862. 

= P. CALLIMACHI EXPE- |) RIENTIS ATTILA. - A. Bonfinii 
Rervm Vngaricarvm Decades . . . His acceffere íoan. Sambvci Aliqvot 
Appendices . . . Tertivm Omnia Recognita, Emendata, & aucta per íoann. 
Sambvcvm, . . . Hanoviee Typis Wechelianis, apud Claudium Marnium, 
& haeredes Íoannis Aubrii. M. DCVI. 2-r. p. 853 — 862. 

= P. CALLIMACHI EXPE- || RIENTIS ATTILA. - Antonii 
Bonfinii História Pannonica: Sive Hungaricarum Rerum Decades IV. . . .-
Accedont Tractatvs Aliqvot . . . Auetore Joanne Sambuco. Editio Haec 
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Postrema In Commodiores Paragraphos distincta, clarioribus & margina-
libus illustrationibus utrobique locupletata, Coloniae Agrippinse, 
. . . Anno M. DC. LXXXX. 2-r. p. 630 — 636. 

* A lapok élén mindvégig : »P. Callimachi Atila.« 

(}. (Schedel: Liber Chronicarum. 1493.) 

Athila rex flagel |j lum dei. (Fametszetű mellkép: pánczélba öltö­
zött bozontos szakállú s nagy bajuszú, koronás férfi, jobbjában lapos 
gombú hosszú bo­
tot, baljában hosz-
szú, egyenes pallost 
szorít). Kzd.: AThila 
de Scythia hunoi£ 
rex pfe génit9 műdi-
zico. cui9 fuere gef-
mani ottar[& rohas. 
— Végén : Finit hic 
feliciter liber Croni-
carus. cum figuris & 
imaginib9 ab initio 
műdi vfqz nunc te-
poris Impreffum ac 
finituz in vigilia pu-
rificatiőis Marie in 
im|iiali vrbe Augu-
fta a Johanne Schenfperger. Anno ab incarnatiöe domini. M. cccc. xcvij. 

* Hain csak ezt a kiadást nem lát ta; azért vettem föl épen ezt. Hain 
(14508—14512) még egy latin s 3 német kiadását említi a XV. századból, 
melyek mindenikét látta, s melyek közt legrégibb az 1493-ki nürnbergi, Koberger-
féle editió. 

7* (Juvencus Caelius Calanus. 1502.) 

ATTILÁÉ VITA PER IVVENCVM CELI || um Calanum Dal­
matám edita. Kezdete: HVNNI QVI TE (!) AVARES: nűc stb. Vége: in 
fenatu acceptis uulneribus cöfeffis interiit. — A CXLIIII.b* levéltől 
CXLVI.a (hibásan »V.«) levélig. 

C Plutarchi Vitae <| diligen 
tiffime recognitae: c^bus trés 

uirorum illuftriü Vitae 
aditae fuerunt: & in 

fine uoluminis 
apofitee. 

2-r. CLL b- levélen colophon: 
C Plutarchi uitae accuratissime nuper Castigate: 8c 
diligenti studio Impressse. Venetiis per Doninum 

2lf£tUrej;flrtgel 
lum&cú fi nít9m0t>í$tco. cm* 

fiwrcgermattlottítr^ rO' 
^«6.q ante aú)úa regn» te 
uuiflc natrantp9^ obit» 
al blebagermao. puttóm; 
ucciffteiregn6-<€rat *>et0 

jatfetta fugbue ínceffu. fym 
Usjccß dreuferés ocailö6.t>t 
data potma tpo cJ5 in m<y 

tucoigteappűrcret-bclto^ quíbem amatoi. 
fet> tpe manu tQan&xóciiíö vältbiffttn?. fup' 
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Pinciű. Anno Domini. M. cccccii. Die XV. Februarii. 
Imperäte inclito dominó Leonardo Lauredano. Ve-
netiarum duce Serenissimo. 

== Juvenci Vita Attiláé Hunnorum Ducis. Ingolstadii 1604. in 4. 
* Vogt (Catalogus Librorvm Rariorvm. Hamb., 1738. p. 333, 334) így ír 

e Bél által kétségbevont kiadásról : »Liber admodum rarus, 61 tam ignotus, ut 
Principes cruditorum illum pro inedito habeant. Certe illústris Leibnitius non 
aliam hujus libri notitiam habuit quam ex Pigna, qui in História Estensi illum 
excitat; alii autem quos inter etiam est Joach. Fellerus, de Juvenci libro tan-
quam inedito loquuntur ; v. Leibnitiana. p. 417. quod 61 facit Jo. Hallervordius 
de Historicis Latinis. p. 122. ttemque illústris de Ludewig in praef. zur rechtli­
chen Erläuterung der Reichs-Historie p. 77 . . . At vero falluntur qui Juvencum 
cum Clarissimo Belio habent pro inedito. Editionem Ingolstadiensem quam indi-
cavimus cxtare patet ex Joh. Dav. Koeleri Historischen Müntzbelustigungen, P. 
II. p. 320. ex Catalogo Bibliothecae Cordesianae, 6t ex Jo. Alb. Fubricii Biblioth. 
Mediáé 6t infimae Latinitat. T. IV. p. 628. ss. Valentinelli is (Bibliogr. del 
Friuli. Venezia, 1861. p. 106) a létezők közé veszi fel. 

= Iuuenci Caelü Calani Dalmatáé História de Attila Hunnorum 
Rege incipit feliciter, ex codice manuscripto monasterii Rebdorffensis. — 
Henrici Canisii Promptuarium Ecclesiasticum. Ingolstadii, typis Ederianis, 
apud Angermarium, anno 1608. Ellenben a mű végén ekkép van jelezve 
a kiadás: Ingolstadii, ex officina typographica Ederiana, apud Andraeam 
Angermarium Anno 1604. — Calanus műve e gyűjtemény függelékében 
van közzétéve, de csak néhány példányban, a legtöbb kiadásból ki van 
hagyva. Ld. Garelli Miklós levelét Bél Mátyáshoz: Adparatus ad histó­
riám Hungáriáé. Dec. I. Mon. III. Calanus Attilája praefatiójában. 

= IVVENCI COELII CALANI DALMATÁÉ ATTILA, Post Venc-
tam & Ingolftadienfem editionem, Tertium recufus, recognitus, et notis 
vberrimis illuftratus. Decadis I. Monvmentum. III. — Adparatus Ad 
Históriám Hvngariae, Sive Collectio Miscella, Monumentorum ineditorum 
partim, partim editorum, sed fugientium. Conquifiuit, in Decades partitus 
est, & Praefationibus, atque Notis illuftrauit, MATTHIAS BEL. Cum 
Cenfura Ampliff. Senatus Pofoniens. Sumtu Philohiftorum Patriae. Posonü, 
Typis Joannis Paulli Royer, A. MDCCXXXV. 2-r. 10 sztln lev.-f-
89—158 lap. 

= Attiláé história Juvenciana denuo edita. •— Nova Acta Erudi-
torum. Lipsiae, 1737. p. 151 — 158. 

* Bél M. fentebbi kiadásáról nagy elismeréssel szóló ismertetés. 

8. (Otto Pkrisingensis. 1515.) 
(ívj—K '') De initio tyrannidis ;j Atilee, morteqx Theodofij. 
De tyranni- || de Attiláé (sajtóhiba Atila helyett, mert a szöveg­

ben mindig Atila), pugnaqs. inter ipm, & Romanos, & Gothos. 
De euerfione Aquileiee, & proceffu ipfius ufpx ad Ticinum, donec 

mo || nitu Leonis rediret. 
De morte Aetij & Valentini Augufti, stb. || De Paulino epifcopo, 

morteq^ Atile, & Martiani imperatoris. {A. halálára e megjegyzést teszi: 
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»Iufto dei iudicio id factum arbitror, ut qui femri humanű fanguiné 
fitiuerat, proprio quoqz fanguine fuffocatus interiret). — OTTONIS 
PHRÍSÍNGEN || fis Epifcopi, viri ciaríffimt, Rerum ab ori || gine mundi 
ad ipfius vfp'Z tempóra |l geftarum, l.ibri Octo, stb. Col.: Argentorati, 
Ex Aedibvs Matthiae Schvrerii, Menfe Martio. An. M. D. XV. 2-r. 
(á Liber Qvartvsban). 

* Editio princeps Cuspinianustól, a bécsi skót-szerzetesek kéziratából, 
mely azóta elveszett. Másod ízben Pet. Pithoeus (Basil. 1569. 2-r.), harmad 
ízben Urstisius (Germ. hist. illustr. I. 9 — 194) adta ki. 

<K (König Etzels Hofhaltung. 1518.) 

= Von König Etzels Hofhaltung. Végén: In der heune weyß. 
Gedruckt zu Erfurdt durch Matthes Maler Im M. ccccc. vnnd. xviij iar. / 
(ez alatt, nyomdász-jegyen: Mathes Maler de Erffordia.) 

* 4-r. 20 lev. (az utolsó tiszta). Csak 3 utolsó levele van meg e költe­
mény ezen egyetlen XVI. századi kiadásának. V. ö. Hagens Heldenbuch. I. S. 
LXVIII. Szerzője Caspar von der Roen; 1. Hagens Sammlung, 1812. I. 137. 
Említi Weiler: Repertórium typographicum. III. 135. 

10. (Eine schöne Cronik. Augspurg. 1522.) 

Wie der rőmifch gewalt fey in dyfe land kommen vnnd || von 
dem wyetrich Attila vnnd wie er Sant Affra kirchen verprennet | auch || 
von Sant Bonifacio vnd was zu der zeyt gefchechen ift | (Das 
XXXIX Blat). 

Wye Atila fant Virichs kyreh verprant (Das XL Blat). — 
Eine schöne Cronik oder Hystoria wye nach der Syndtfluß Noc. Die 
Teutschen das ftreitpar volck jren anfang empfangen haben stb. (Mcistcr-
lin Zsigmond Chronographiájának fordítása.) Végén: Volendung dyfz 
wereks in der Kayferlichen reichfzrtat Augfpurg stb. Vnd Gedruckt durch 
Melchior Raminger Im jar M. D. XXII. 2-r. V. ö. Zapf: Augsburgs Buch­
druckergeschichte. IL 153. 

11. (Haugg: Der hungern Chronica. 1534.) 

Der hungern Chronica inhaltend wie sie anfengklich ins land kommen 
sind | mit anzeygung aller irer König | vnd was sie namhafftigs gethon 
haben. Angefangen von irem ersten König Athila | vn volfüret biß au ff 
König Ludwig | so im 1526. jar bey Mohatz vom Türeken vmbkomen 
ist. (Fametszvény.) Im druck yetz new außgangen. Anno 1534. 

* Atillára vonatkoznak a szövegbe nyomott következő feliratú fametsz-
vények : aiij : Von erwelung Athila zu könig | auch von seinen sitten víí waffen j 
so er wider die feindt füret. Cap. 2. — a iiij : Von der grossen und namhafften 
schlacht | so durch König Athilam wider die Römer víí Hispanier | in den Catha-
lonischen feldern geschehen ist. Cap. 4. — b iiij *>: Von dem leiden der hailigen 
eilff tausend junckfrawen | vnd von König Buda | so von seinem brúder Athila 
erschlagen ward. Cap. 7. — Ciij : Von der zukunfft des Pabsts Leonis zu dem 
König Athila. Cap. 10. 
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Végén, tiszta oldalon: Dises Buch der Vngarischen Chronic ken | ist 
newlich verteutscht | vnd also zusamen gebracht worden durch herr 
Hansen Haugen zum Freystein | des aller Durchleuchtigsten König | Fürsten 
vnd Herrn [ herrn Ferdinanden | Römischer auch zu Vngern | Behem Dal-
macien | Croacien &c. König | Ertzhertzog zu Oesterreich | Hertzog zu 
Steir | Kernten &c. Rath vnd Diener. Vnd yetzund in druck verordnet 
auff kosten vn darlegen Hansen Metzkers Bürger in Wien. Anno Domini 
1534. 2-r. Czímlappal együtt 65 számozott levél. 

* Turóczi kivonatolása. 

= Der Hungern Chro­
nica I inhaltend wie fy anfeng-

klich ins land kommen feind | mit anzaigung 
aller jrer Künig | vnd was fy namhafftigs gethon 

haben. Angefangen von jrem erften Künig 
Athila | vnd volfüret biß auff Künig 

Ludwig | fo im M. D. xxvj. jar bey 
Mohatz vom Türeken 

vmbkömen ift. (Fametszv.) 

Im truck yetz new außgegange. Anno. M. D. xxxvj. 4-r. 84 sztln 
lev. (az utolsó lev. tiszta.) Ai—Xiiij. 

A könyv végén: 

Difes Buch der Hungerifchen Chronicken | ift 
Newlich verteutscht | vnd alfo zufamen gebracht worden 

durch Herr Hannfen Haugen zű Freyftain | des aller Durch 
leüchtigiften Künig [ Fürften vnnd Herrn | Herrn 

Ferdinanden | Römifcher auch zu Vngern | Be­
hem [ Dalmacien | Croacien [ &c. Künig | 

Ertzhertzog zu Ofterreich | Her­
tzog zu Steyr | Kern­

ten &c. Rath vnd 
Diener. 

Getruckt in der Kaiferlicher ftatt Augfpurg 
durch Philipp Vihart. 

Anno 1536. 

12, Paulus Jovius: Elogia. 1551.) 

Sub effigie ATHILAE Hunnorum Regis. (Haec facies . . . . Athilac 
saevitiem spirat stb. neje Hildidesnek nevezve; A. története prózában.) 
Versek ugyan e themáról: Antonius Vvlpius Nouocomensis; és Adamus 
Fvmanus Veronensis-től. — Pavli Jovii Novocomensis Episcopi Nvcerini 
virorum Elogia bellica virtute illustrium veris imaginibus supposita, quse 
apud Museeum spectantur. Florentiee In officina Laurentii Torrentini 
Dvcalis Typographi, M D L I. 
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= Attila. DER HVNNEN KONIG. (mellkép, fametszvényben. 
Kétszarvú, kecskeszakállú, kondorhajú ember, meztelen mellén félvállra 
kötve valami gúnya féle; bal vállán két sor szirony. — Ezután A. élete 
prózában) — Bildniffe / viler . . . berühmter Keyfer / Könige / Fürften / 
Grauen vnd Ed ein / in maffen diefelbige Paulus Jouius / vorweilen 
Bifchoff von Nocera / . . . zufammen gebracht / . . . vnd jetz erfttlich 
in offenen Truck verordnet: Durch Michaélem Beuther von Carlftatt / 
der Rechten Doctorn . . . Getruckt zu Bafel l bey Peter Perna 
M D LXXXII. 2-r. két vers: Antonius Vvlpius Nouocomensis; és Adamus 
Fvmanus Veronensis-től — Pavli Jovii Novocomensis Episcopi Nvcerini 
Elogia Virorum bellica virtute illustrium, Septem libris iam olim ab 
Authore comprehensa, Et nunc ex eivsdem Mvsaeo ad viuum expressis 
Imaginibus exornata. Petri Pernae Typographi Basil. Opera Ac Stvdio 
clo Io XCVI. 2-r. (T. III.) p. 10 — 12. 

13. (Jo. Magnus GotJt. História. 1554.) 

Attila & Bleda Hunnorű Reges. — Gothorvm Sveonvmqve História 
Avtore io. Magno Gotho Archiepiscopo Vpsalensi. (Impressvm Romae 
Apvd loannem Mariam De Viottis Parmensem In Aedibus S. Brigittáé 
anno ä Christo nato M. D. LIIII. mense ianuario.) 2-r. p. 305 — 313. 

14. (Ranzanus. 1558.) 

(f. XIIII b —XVII.) De Atila. — EPITOME RERVM Vngaricarvm 
velut per ÍNDÍCES DESCRÍPTA, AVTORE PETRO RANZANO, APVD 
MATHIAM REgem olim triennium Legato. Nunc primum edita, vná 
cum appendice quadam, opera JOANNÍS SAMBVCÍ, TÍRNAVÍENSIS 
P A N : . . . VÍENNAE AVSTRIAE excudebat Raphael Hofhalter. ANNO 
M. D. LVIII. 2-r. 

— G3 —H6, lapfő: ATILA. Fejezetczimek: JNDEX QVÍN-|| TVS 
IN OVO OSTEN- |1 DÍTVR REGNVM ATÍLAE. 

JNDEX SEXTUS |] IN QVO VÍCTORÍA || ATÍLAE NOTATVR. 
JNDEX VII. IN |) QVO APERÍTVR DÍS- || CORDÍA, FÍLÍO-

RVM || Atilae. — Epitome Rervm Hvngaricarvm, Velvt Per Indices 
defcripta, auctore Petro Ranfano, apud Mathkm Regem, olim Regis 
Neapolitani, triennium legato. Impressvm Ternaviae: Elimatione Et Re-
lectione, Lucae Peechi Pannony. — M. D. LXX IX. 8-r. (Gyűjtemé­
nyemben). 

= DE ATILA. P. Ranzani Epitome Rervm Hvngaricarvm. 
Decretorvm Sev Articvlorvm Aliqvot Priscorvm Vngariee Regvm. 

Ad Contextvm Bonfinii Illvstrandum, forique Pannoniéi vsum necessari-
orum, Liber, Nunc denuö typis proditus. Hanoviae, Typis Wechelianis, 
apud Claud. Marnium & haeredes ioannis Aubrii. M. DC. V. 2-r. p. 
2 1 5 - 2 2 0 . 
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= De Atila. — P. Ranzani Epitome stb. Annis ab hinc C. LXVII. 
impreffa Studio & Opera Lucae Pecchi, Pannonii. Nunc demum ob cius 
clegantiam recufa. Budae, Typis Veronicae Nottenfteinin, 1746. 4-r. 

* Kiadva még Schwandtnernél (ed. Lips. I. 322 ; ed. Vindob. I. 405) 
és M. Florianusnál (Font. Dom.) 

15. (Székely István. 1559.) 
(115 a - 118 a) A' MAGÍAROKNAC || HÍSTORÍAÍOC. 
AZ VTAN (a. m. a latin Item) AZ ATILLÁT (a szövegben 

mindenütt »Atila«) A BENDE- || guxnac fiat teuec kirallia. 
(f. 150) ATILANAC NEMZETI. — Chronica Ez Vilagnac Yeles 

Dolgairól. Székel' Estvan Craccoba... M. D. LIX. 4-r. 

16. (Godefridus Viterbiensis. 1559.) 

De ATILA, & ejus origine.- — Godfridus viterbiensis PANTEON, 
sive universitatis libri, qui chronici appelantur XX. jam primum in luccm 
editi (a Bas. J. Heroldo). Basileae, Jac. Parcus, 1559. 2-r. 

XII. századi iró; csupán ezen kiadását veszem fel. Uj variánsok­
kal kiadta Struvius a Pistorius-féle Scriptores rerum Germanicarum II. 
kötetében. Az öt utolsó könyvet, javítva és bővítve közölte Muratorius: 
Scriptores rerum Italicarum. Mediolani, 1725. VII. 374. 

17. (Attila, huomo crudelissimo. 1565.) 
Attila flagellum Dei, il quale fu un huomo crudelissimo, con la 

destruttion di Altino et di molte altre cittä, et di qual tempó fosse 
principiata Venetia. Et di nuovo con sommá diligentia corrctta et 
ristampata. 

Venetia, Dominico de' Franceschi, 1565. 8-r. 24 1. 

18. (Ábr. Bákschay. 1567.) 

= ATHILA (primus Rex Hungariee). — ABRAHAM! BÁKSCHAY 
SHEMNiCENSIS, PANNONÜ, SECRETARÜ ÍLLVSTRÍSSÍMÍ Domini, 
D : Alberti a Lasko Palatíni Syradienfis. &c. Chronologia, de Regibus 
Hungaricis prius nunquam edita. CRACOVIAE, In Officina Matthaei 
Sicbenreicheri. M. D. LXVII. 4-r. B. — Biij ívsz. 

= Abrahami Bákschay Scemnicensis Pannonii, Secretarii Illvst."" Do­
mini Palatini Syradiensis, Chronologia De Regibvs Hungaricis. — Ingres-
svs Hvnnorum In Pannoniam. — Athila primus rex Hungáriáé. — 
Antonii Bonfinii Rervm Vngaricarvm Decades Qvatvor, Cvm üimidia 
(ed. Joa. Sambvci). Basileae, 1568. 2-r. 901, 902. 1. 

== ABRAHAMI BÁKSCHAY . . . . Chronologia de Regibus Hunga­
ricis. — ATHILA. — A. Bonfinii Rervm Vngaricarvm Decades . . . per 
íoan. Sambvcvm. Francofvrti, M. D. LXXXI. 2-r. p. 915. 
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= Abrahami Bakschay . . . . Athila. — Bonflnii Rervm Vng. 
Decades . . . emendata, & aucta per íoann. Sambvcvm. Hanovise, . . . 
M. DCVI. 2-r. p. 915. 

= ABRAHAMI BAKSCHAY..,. Chronologia..... — Ingressus 
Hvnnorvm In Pannoniam (Atila). — Bonfinii História Pannonica (ed. 
Jo. Sambucus). Coloniae Agr.,.. . M. DC. LXXXX. 2-r. p. 681. 

19. (La gverra d' Atila. 1568.) 

(A genfi Bibliothéque Communaleban tett régi jegyzeteim közt találom 
»Tommaso d' Aquileia : La guerra d' Attila, flagello di Dio, volgarizzata. Fer-
rara, 1518.« Itt az 1518 valószínűleg 1568 helyett áll.) 

LA GVERRA || D' ATILA || FLAGELLO Dl DIO. || Tratta dalló 
Archiuo de i || Prencipi D'Efti. 

Czímlappal együtt 127 levél. A 128-ik, számozatlan levélen 
csupán ennyi: IN FERRARA || Per Francesco de' Rosfi da Valenza. || 
M. D. LXVIII. -f- 129, 130. sztln levél: Távola Delle Cose Piv nota­
bili, etc. és Errori scorsi nella stampa. 

* Nicc. Franc. Haym szerint (Biblioteca Italiana. Edizione corretta. Mi­
lano, 1803. I. 66) : »Sí dice opera apocriía, e finta da Gio. Battista Pigna, il 
qual trasse la maggior parte de' racconti dal Poema del Casola Bológnese 
intitolato il Foresto scritto in Versi Provenzali.« Brunet szerint eredetileg latinul 
írta volna Tomaso d'Aquileja, aztán provencalra (mások szerint ó-francziára) 
fordította a bolognai Casola Miklós; végre olaszra Joa. Marc. Barbieri (1. 
Index libr. de Lair. I. 418). — V. ö. R. H. Evans: Catalogue of a Portion of 
the Library of the Laté Duke Di Cassano Serra. London, 1826. p. 22. nro 596. 
Nálunk két magán gyűjtő : gr. Apponyi Sándor és Ráth György könyvtárában 
van meg. 

= LA GVERRA |j. D'ATILA || FLAGELLO DI DIO |, Tratta dall' 
Archiuo de' Prencipi d' Efte. || DI NVOVO RISTAMPATA CON GLI AR-1| 
gomenti inanzi ä ciafcun libro, & con la tauola delle cofe piü |i notabili, 
pofte parimente nel margine, aggiuntaui j[ DA M. ALEMANIÖ FINO. 
CON LA DICHIARATIONE D' ALCVNE uoci ofcure, che hell! opera fi 
contengono || fattaui dall' ifteffo. 

IN. VINEGIA, Appreffo Domenico Farri. M D LXIX. 
12-r. 103 lap czímlappal együtt + Távola Della Gverra D' Atila 

Flagello Di Dio Q1^ sztln lev. -f Dichiaratione D' Alcvne Voci oscure 
che neir opera sono sparse, aggiuntaui da M. Alemanio Fino, per ordine 
d' Alfabeto. 3 sztln lev. 

= La guerra d' Attilla flagello di Dio, volgarizzata. Nuova edi­
zione da Giammaria Barbieri. Parma, 1843. 8-r. 

= Egy olasz krónika a hunnokról, ifj. Szinnyei Józseftől. — 
Athenaeum. Szerkeszti Beöthy Zsolt. 1874. VIII. 2534 — 2540 és 
'2593 — 2596. 

* A La Gverra D' Atila 1569, kiadásának kivonatos ismertetése,, a 
József főherczeg könyvtárában lévő példány alapján. 
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20. (Jo. Sambucus. 1568.) 
Reges Vngariae Ab Anno Christi CDI Ad MIoLXVII. per íoan. 

Sambucum uersibus descripti. 

A T T I L A . 
Attila Pannonicos äuget dum milite fines, 

Italiam uastat, Teutona regna tenet, 
Illyrium subigens : occiso fratre domandam, 

Collibus excelsam, te quoque Roma, putat: 
Pontifícis sed mox uerbis submotus, 61 arte, 

Sanguinis ad pectus flumine liquit humum. 

Antonii Bonfinii Rervm Vngaricarvm Decades Qvatvor, Cvm Dimidia. 
Qvarvm Trés priores, ante annos XX, Martini Brennen Bistriciensis industria 
editae, iamque diuersorum aliquot codicum manuscriptorum collatione multis in 
locis emendatiores: Quarta uerö Decas, cum Quinta dimidia, nunquam antea 
excusae, loan. Sambvci Tirnauiensis, Caes. Maiest. Historici, őtc. opera ac studio 
nunc demum in lucem proferuntur : Vnä cum rerum ad nostra usque tempóra 
gestarum Appendicibus aliquot, quorum seriem uersa Pagina indicabit. 

Basileae, Ex Officina Oporiniana. 1568. 2-r. 891. 1. 

21. (Heltai. 1575.) 

(f. 1 3 a - 2 0 b ) Lapfő, végig: ATHÍLA HERTZEGNEC || HÍSTO-
RÍAÍA. 

Fejezetek: ATÍLA AZ ELSŐ HERTZEC || A MAGYAROC KŐZET. 
ATÍLA HERTZEC EL- || Ső Ki ÍNDVLASA. 
ATÍLANAC MASODÍC KÍ- || menéfe, az Magyarockal. 
ATÍLANAC HÁRMA- |[ DÍC ÍNDVLASSA || a Magyarockal. 
AZ ATÍLA HERTZEG || NEC WY HAZASAGA- || ról, és az ő 

haláláról. 
AZ ATILA FÍAÍNAC EGY- || BE VESsSsÉSÉRőL: ÉS MÍNT 

CZABA, || az egyic fia, Vifzfza ment foc Magya- || rockal Scithiába. 
A SZEKELLYEKRŐL, KIC || ŐC IS MAGYAR NEMZETEC. -

Chronica az Magyaroknac dolgairól: . . . Mellyet HELTAI GASPAR Meg 
irta Magyar nyeluen, . . . Colosvarot . . . 1. 5. 75. (L. bőv. Szabó K. 
I. 118.) 

= ATHÍLA REX HVNNOR- || vm, Medorvm. Doc-; || orvm (!), 
Metus orbis, Flagellum DEÍ (a király egész alakja, a Nádasdy 1663-ki 
Mausoleumában közölt kép után külön levélre nyomott rézmetszvényben: 
»Binder sc. Budse«). A szövegben: Átila az első Hertzeg a' Magyarok 
között. Átila Hertzeg' első ki-indulása stb. — Magyar Krónika. írta 
Heltai Gáspár. Nyomtattatott Kolosváratt. M. D. LXXIV. Most Pedig 
Újonnan Nagy-Győrben M. DCC. LXXXIX. Első Darab. Streibig Jósef 
Betűivel. 8-r. 56 — 88. 1. 

22. (Walkay. 1576.) 
Lapfő (A2:) AZ MAGIAROKNAC SCYTHIABOL EL- || fő ki-

iőuéfekről, Az fő Hadnagyoknac, es az || nagy Atillánac eredetiről, és 
külemb-külemb fe- || le hadakról. Mind S^. Iftuán Királyig. 
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(C b ) CZABARŐL, ÉS ALADARIVSRÓL, AT- || tillának (bizonyo­
san csak a megszakítás miatt írva két t-vel, mert a szövegben ekkép, 
sajtóhibából, egyszer fordul elő, ellenben 12-szer mint »Atilla«) fiáiról, 
és az Magyaroknac ma- [| íbd ki iőué fékről. 

Genealógia hiftorica. REGVM HVNGARIAE, AB ADAM PRO-
TOPLASTA AD SERENÍSSIMVM VSQVE Iohannem Secundum, Regem, 
&c. Az Az. Az Magyar Kiralyoknac eredetekről, és nemzetfégekrol való 
f^ép Hiftoria, . . . Mellyet . . . Magyar verfekbe fzerzet, WALKAY 
ANDRÁS. COLOSVARAT (1. 5. 76.) 4-r. 

23. (Theob. Müller. 1577.) 
Effigies Atilae (metszv.). — Theobaldi Müller Eigentliche und 

Gedenckwűrdige Contrafacturen. . . . Weltberűmpter Kriegshelden, Basil., 
Anno 1577. 

2é, (Uncius. 1579.) 
f. C —Cvij a. ATILA. Hét levélre terjedő vers; kezd.: 
ATILA qui Scythico fibi fanguine uendicat ortum 

Inuicta geßit qui fera bella manu, 
HVNNOS Pannóniáé primus deduxit in oras, 

Hunno pui primum de Duce nomen habent. 
f. Cvij

 b —D iüj b. CHABAS ET ALADA- || rius filij ATÍLAE. 
- POEMATVM LÍBRÍ SEPTEM DE REBVS VNGARÍCIS LEONHARDO 

VNCÍO TRANSYLVANO AVCTORE. Cum Gratia & Priuil. S. R. M. 
CRACOVIAE ÍN Officina Lazariana, Anno Dni M. D. LXXIX. 12-r. 

2». (Gosárvári. 1579.) 

AZ REGI MA i| gyaroknac elfő be iő |[ VESÉKRŐL^ VALÓ HISTÓ­
RIA, || Atillaual miképpen teleppetenec || le Scambriaban, [| És melly |) nagy 
vérontafsal || ferkeß- || tenec || be Pannóniába. || Ad Notam: || Árpad 
vala fő az Capitanfágba. || NYOMTATOT COLOSVAROT || Heltaj Gaf-
parne műhellyébe. 1.5. 79. || Értendőben. 4-r. 22 sztln lev. Ar czíml. 
— Fij. A versfejekben: »Mathias Gosarvari Tricesimator Hvniadiensis 
fecit hanc históriám. Magnificho dominó Stefhanos Bathore dé Somlio 
ivniori cóméndat, cvomodo gessit bellvm Atila contra inimicos svos et 
mvlttos reges et dominos, rőgiones, civitates adegít potéstati sve, et sédem 
habitabilem fecit Scambriam, postrema morte rep.« 

* Szabó Károly R. M. K. I. 154. sz. a czím 4-ik sorában hibásan írja, 
hogy »Attüaual« ; mert ott Atillaual« van. Az általa említett 4 példányon kivül 
még egy van, t. i. Ráth György birtokában. 

= Gosárvári Mátyás. Az régi Magyaroknak első Be-jövésekről 
való História : Atillával miképen telepettenek le Scambriaban. És melly 
nagy vérontással férkeztenek be Pannóniában: es az után sok egyéb 
országokba. Ad notam: Árpad vala fő az Kapitányságba. Nyomtatot 
Syczbe Manlius János által. Anno 1592. 8-r. 

* Szabó K. szerint (R. M. K. I. 265.) »megvolt Szathmári Pap Mihály 
ktárában, Bod Athenas 92. lapjához mellékelt jegyzete szerint. — Ma egy 
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példánya sem ismeretes. Az itt említett jegyzet kézirati lehet; mert Bod Athe-
nása 92. lapjához a nyomtatott példányban csupán Greising Bálint művére van 
megjegyzés téve, a 350. lapon. 

26. (Nie. Oláh. 1581.) 

NICOLAI OLAHI, METROPOLITAE STRIGONIENSIS, PRIMATIS 
HVNGARIAE, LEGATI SVMMI ET SEcretarij & Cancellarij S. Caes. 
Regiaeq; M. ac Locumtenentis Regni, &c. viri doctissimi, ATILA. 

(p. 862 — 890.) — Antonii Bonflnii Rervm Vngaricarvm Deca-
des Qvatvor Cvm Dimidia. His accessere Joan. Sambvci Aliqvot Appen-
dices, & alia: vnä cum priscorum Regum Vngariae Decretis, seu consti-
tutionibus: quarum narrationes Bonfinij obiter meminere: & quae pagina 
16 indicat. Omnia Nvnc Denvo Recognita, Emendata, & aucta per 
Joan. Sambvcvm Caes. Maiest. consiliarium & historicum. Cvm Indice 
Copiosiss. Francofvrti Apud Andreám Wechelum, M. D. LXXXI. 2-r. 

= Nicolai Olahi, Me- || Tropolitae Strigoniensis, Pri- || matis Hvn­
gariae, Legati Svmmi Et Secre- || tarii & Cancellarii S. Caes. Regiaeéq; M. 
ac Locum- || tenentis Regni. &c. viri doctissimi, ATILA. 

A. Bonfinii Rervm Vngaricarvm Decades . . . emendata, d aucta 
per Joann. Sambvcvm, . . . Hanoviae Typis Wechelianis, . . . M. DCVI. 
2-r. p. 862 — 890, 

NÍCOLAI OLAHi, Metropolitae Strigoniensis, Primatis Hungáriáé, 
Legati Summi Et Secretarii & Cancellarii S. Cses. Regiaeque M. ac 
Locumtenentis Regni, &c. Viri doctissimi. ATILA. — Ant. Bonfinii 
História Pannonica (ed. Joa. Sambucus). Coloniee Agrippinae, . . . 
M. DC. LXXXX. 2-r. p, 637 —659. 

<= Nicolai Olahi Metropolitae Strigoniensis Hvngaria Et Atilá Sive 
De Originibvs Gentis, Regni Hvngariae Sitv, Habitv, Opportvnitatibvs Et 
Rebvs Bello Paceqve Ab Atila Gestis Libri Dvo Nvnc Primvm Ex 
Codice Caesaero Olahi Manv Emendato Conivnctim Editi. 

Vindobonee, Typis ioannis Thomae Trattner Caes. Reg. Avlae 
Typogr. Et Bibliop. — MDCCLXIII. 

8-r. Közbe igtatva: Assertiones Ex Universa Philosophia, Quas 
In . . . Universitate Tyrnaviensi, Anno . . . MDCC. LXIIÍ. Mense 
Augusto publice propugnandas suscepit Perill. ac Perdoctus Dominus 
Benedictus Franciscus Török De Balaton Kajár. Ung. ex Comitatu Jauri-
nen, AA. LL. & Phil. Baccalaureus, . . .« stb. 8 sztln lev. + Adamus 
Franciscus Kollarius Pannonius Neosoliensis Lectori Hungaro S. P. D.« — 
»Scribebam in Vindobonensi Bibliotheca Palatina ad d. XII. Kai. Maji, 
anno a partu Virginis cIoIoCCLXIII.« + Ad Lectorem Nicolaus Olahus..« 
— »Bruxellis XVI. Maii Anno cMoXXXVI.« Czímlappal együtt 6 sztln 
lev. 4- szöveg (melynek végén a 199. laptól: Nicolai De Rosenberg 
Equitis Poloni De Situ, Moribus, Et Diuersitate Scythicarum Gentium. 
Libellus Singularis) és index 258 lap. 
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== Nicolai Olahi De Hungária Et Atila Libri Duo Auditoribus 
Oblati Dum Positiones Logico-Metaphysicas Amplissimo Honori Reveren-
dissimi Domini Nicolai Turchich, Almae Cathedralis Ecclesise Zagrabien-
sis Canonici Archi-Diaconi Camarcensis Abbatis Infulati Mellei Fontis In 
Archi-Dieecesi Strigoniensi, Proto-Notarii Apostoliéi Patroni Gratiosissimi. 
Dicatas Defenderent R. R. Titus Brezovachky, Rt (!) Mattheeus Klessich, 
Ordinis Monachorum S. Pauli I. Eremitae Provinciáé Croaticae professi 
Philosophiae auditores. Prseside R. P. Theophilo Genar, Ejusdem Ordinis 
& Provinciáé Philosophiae Doctore ac Professore actuali. Lepoglavae Die 
(hézag) Mense Sept. An. Dfti 1774. 

Varasdini, Tipis (!) Joannis Thomae Nob. de Trattnern, Sac. Ces. (!) 
Reg. Apóst. Maj. Typographi & Bibliopolae. 

8-r. 8 sztln lev, + ugyanazon tartalom, mint a föntebbiben 5. sztln 
lev. + 258 lap. 

27. (R. degli Ariminesi. 1583.) 

ATTILA FLAGELLUM DEI, Tradotta dalia vera Cronica PER 
ROCCO DEGLI ARIMINESI Padovano, dove fi narra come detto Attila 
fü generato da un Cane, e di molte Güerre e Deftruzioni fatte da kii 
neír Itália. IN VENETIA, per li heredi di Luigi Valvaffore e Giovan 
Dominico Micheli, al figno del Hippogriffo, 1583. K 8-r. 24 lap. 

= Attila flagellum Dei, tradotta dalia vera cronica per Rocco 
degli Ariminesi padovano, stb. 1. az előbbit. In Trevigi (Venezia), presso 
Antonio Paluello (1583), 8-r. 24 lap. 

= Attila Flagellum Dei Tradotto dalia vera Cronica, per Roco de gü 
Ariminesi Pudovano. Dove si narra come detto Attila fü generato da un 
Cane, e die molte destruttioni fatte da lui nell' Itália. 

In Trevigi, per Righettini, 1632. Con Licenza de Superiori. 2-r 

= Attila flagellum Dei, stb. In Bologna per Antonio Pisani 12-r. 
(1. Valentinelli: Bibliogr. del Friuli, p. 106.) 

= Attila flagellum Dei, stb. In Bologna 8-r. (1. Graesse : Trésor. 
I. 196. v. ö. Brunei: Manuel, 1860. I. 423.) 

= ATTILA || FLAGELUM DEI || Tradotto dalia vera Cronica | 
PER ROCCO DEGLI ARMINESI || PADOVANO. || Ove fi narra come 
detto Attila fu generato || da un Cane, e molte deftruzioni || fatte da 
Lui nell' Itália. || 

Fametszvény e fölirattal: ATTILA FLAGE- || LUM DEI. IN VENE­
ZIA, Per Omobon Bettanino, || Con Licenza de' Superiori. 

8-r. Czímlappal együtt 40 lap. 
= Attila flagellum Dei, tradotto dalia vera Cronica per Roco de gli 

Ariminesi Padovano, dove si narra come detto Attila fu generato da un 
Cane, e di molte destruzioni fatte da lui nell' Itália. 

Padova (senz' altro), 8-r. Sono tre Canti in ottava rima. 
* Említi Haym: Biblioteca Italiana. Milano, 1803. II. 52. 

irodalomtörténeti Közlemények, 17 
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= Attila flagellum Dei, tradotto della vera Cronica, dove si narra 
come Íl detto Attila fu generato da un cane, e di molti distruzioni fatte 
da lui nell Italia. Padova ed in Trevigi per li Eredi Ciotti e Grazioli 
(s. a.) 12-r. 

= Attila flagellum Dei. Tradotto della vera Cronica per Roco de 
gli Ariminesi Padovano. Dove stb. mint az előbbi. Bologna, 12-r. 

ATTILA FLAGELLVUM DEI || Tradotto della vera Cronica per 
Rocco de gli || Arminefi Padouano. || Oue fi narra come detto Attila fü 
generato da vn Ca- || ne, & di molte deftruttioni fatte da lui nell' Italia. || 
(Metszvény: ATTILA FLAGELLVM DEI felirattal.) IN PADOVA, ET 
IN BASSANO,— || Per Go:(!) Antonio Remondin. Con Lic. de' Super. 
12-r. 32 sztlan lev. 

* Emich Gusztáv könyvtárában. Tartalmára nézve azonos ugyan azzal, 
a melyet e számban teszünk közzé, de a kiadás — mint a sorok beosztása, s 
néhány betűeltérés mutatja — mégis más. XVII. századi nyomtatvány. 

=- ATTILA] (FLAGELLVM DEI stb. IN PADOVA, ET IN BASSANO, 
Per Gio: Antonio Remondini. (E számban kezdem meg közzétételét; a 
mű czíme másolatban a 206. lapon.) 

= ATTILA || FLAGELLUM DEI || Tradoto dalia vera Cronica || PER 
ROCCO DEGLI ARMINESI || Padovano. || Ove fi narra come detto Attila 
fu generato |] da un Cane, e di molte deftruzioni fatte || da Lui nell' Italia. 
(Fametszvény: »Attila Flagellum Dei« felirattal.) 

IN PADOVA, ED IN TREVIGI, || Per il Bergami. Con Lic. de' Supe-
riori. 8-r. 48 lap. 

= Attila flagellum Öei Tradotto dalia vera Cronica per Rocco 
de gli Ariminesi Padovano. Ove si narra come detto Attila fü generato 
da un Cane, e di molti distruzioni fatte da lui nell' Italia. 

In Lucca. 1763. 8-r. 

= ATTILA FLAGELLUM DEI Ove si narra come fu generato 
da un cane, e di molte guerre, e distruzioni da lui fatte nellTtalia. Tra­
dotto. dalia vera Cronaca PER ROCCO DEGLI ARMINES (!) Padovano. 
(Fametszvény: »ATTILA FLAGELUM DEI« felirattal) Venezia, Tip. Cor­
della 1810. 12-r. 48 lap. . 

= ATTILA FLAGELLUM DEI OVE SI NARRA come fu gene­
rato da un Cane, e di molte Guerre, e distruzioni da lui fatte nell' Italia. 
Tradotto dalia vera Cronica PER ROCCO DEGLI ARMINESI PADOVANO. 
(Fametszvény: Attila Elagelum (!) »Dei« felirattal.) 

IN VENEZIA PRESSO ANTONIO CORDELLA. Con Permissione. 
12-r. 48 lap. (E század elejéről.) 

= Attila flagellum Dei, stb. 
Treviso (Udine) Paluello (Onofrio Turchetto), 1858. 8-r. 48 lap. 

* Említi Valentinelli i. h. p. 106. 
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28. (Eugippius: Vita S. Severini. 1595.) 

HISTÓRIA || AB EVGIPPIO || ANTE ANNOS || CIRCITER MC. \\ 
SCRIPTA. 

Qua tempóra quse ATTILÁÉ mortem consequuta sunt, occasione 
vitee || S. Seuerini illustrantur. 

Ex bibliotheca S. Emmerani Reginoburg. nunc prímüm edita, cum 
scholys. 

Avgvstse Vindelicorvm || ad insigne pinus.— |[ Anno MDXCV. 
* 4-r. 6 sztl lev. + Vita S. Severini Ab Evgippio Abbate 1 — 51 1. + Scholia 

és Elenchus Chronicvs 13Vs sztln lev. 
Csonkán kiadták már Laur. Surius: Vitae Sanctorum; Cuspinianus : 

Descript. Austriae ; Wolf. Lazius : Comment. Rer. Wiennensium. 
Codexei : 1. ez a regensburgi ; 2. bécsi, Lazius előtt kétszáz évvel iroít 

tehát XIV. századi, hártyán ; 3. papir-kézirata a XVI. századból ; e két utóbbit 
Lazius emliti. 

29. (W. Dilich, 1606.) 

S. 73. Von Attila der Hunnen König (mellkép, fametszvényben). 
S. 84. Von Attiláé lohnen. 

Vngarische Chronica Da­
rinnen ordentliche / eigentliche / 
kurtze befchreibungen des Ober 
und Nieder Vngern / beneben 
feinem Landtaffeln / und vieler 
fürnetten Feftungen / Statte und 
Lageren verzeichnuß / wie auch 
dero trachten und Könige contra-
facturen / so zuvor nicht in gemein 
publiciret: Item was fich denck-
wurdiges von anfang biß auff 
gegenwertige zeit in Vngern ver-
lauffen vnd zugetragen : . . . 

Aus alten und newen 
fchrifften I auch der erfahrung 
felbftet (!) zufammen gezogen vnid 
verfertiget / auch nuhmer (!) 
auffs neu uberfehen / corrigiret, 
mit mehren contrafacturen und 
Hiftorien verbeffert und biß 
auff gegenwertige zeit continuiret Durch Wilhelm Schäfer / genandt 
Dilich. Gedruckt zu Gaffel durch Wilhelm Weffel / Anno 1606. 4-r. 

30. (Virues. 1609.) • 

ATILA FURIOSO. — Obras tragicas y liricas del capitan Christo­
val de Virues. Madrid, 1609. 8-r. 

* E ritka füzetkében a következő öt szomorújáték van : La gran Semi-
ramis ; la cruel Casandra ; Atila furioso; la infelice Marcela ; Elisa Didó. 

17* 

K= 
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Hl. (Heupoldiis.1613.) 

GRünndliche vnnd aigentliche beschreybung der Gemahl an den 
dreyen Thüm | Innerhalb der löblichen Statt Augspurg | Teütsch vnd 
Lateinisch: Von Bernhardo Heupoldo | der dritten Claß bey S. Anna 
Praeceptore, Rheymenweyß : Vnnd dann von Georgio Fabro seinem Mit-
consorten inn Lateinische Vers transferiert: Hoc est: Imaginvm Trivm 
Tvrrivm Intra Vrbem Avgvstam Celeberrimam, Germanico-Latina descriptio, 
ä supra nominatis autoribus in hanc formám redacta. Typis Valentini 
Schoeniggii. — M. DC. XIII. 4-rét, 46 sztln lev. (Ai cziml. — Mij). 

Az Lb-—Mn leveleken következő módon közli az Atilláról Augs-
burgban élő hagyományt (V. ö. Chr. Aug. I. és Callimachussal) : 

Parfusser Thurn. Tvrris Minoritarvm. 
ATTTILAM. ANNO. CDLIV. FANATICA. 

MVLIER. IN. LICI. TRANSITV. CONSTERNAT. 
TER. HORRENDE. INCLAMANS : RETRö ATTILA. 

Das haist auff teütsch fast vngefahr | 
Vierhundert [ fünfftzig vnd vier Jar 

Nach Christi deß Herren Geburt | 
Als damahlen gezehlet wurdt. 

Ein vnsinnig Weyb | böser art | 
Den Attilám erschrecket hart. 

Als er wolt vber den Lech setzen | 
Bey Augspurg | sich seins leyds ergötzen 

Schry sie dreymal greulich alda : 
Weich hindersich O Attila. 

Die gantz Histori | wie du siehst | 
Auff zwo Person gegründet ist 

Den Attilám, vnd einem Weyb | 
Dauon ich jetzundt weyter schreyb. 

Als au|3 dem Landt Itália, 
Das letst mal zog der Attila 

Nach Hau|3 I mit seinem gantzen Heer I 
Ist jm damals ohn alls gefehr. 

Begegnet auff eim stoltzen Roß | 
Ein Rasend Weyb vnsinnig groß. 

Die mit gar erschrücklicher stimm | 
Drey mal die wort zugschryen jm. 

0 du mein lieber Attila, , * 
Weich hindersich zu Ruck alda 

Das hielt nun | nach laut der Gschicht I 
Für ein bös Zeychen menigklich. 

Als wann noch einem diser zeyt | 
Ein Has laufft vber den wegscheyd. 

Helt mans für ein praesagium, 
Ja für ein böse weyssagung. 

Wer Attila gewesen sey I 
Das mus ich auch anzeygen frey. 

Nit sonders gros war sein Person | 
Von Angesicht doch Hecht vnd braun | 

An Brüst vnd Schultern breyt formiert I 
Der Kopf auch wol proportioniert. 

Mit wenig Bart | eintruckter Nas | 
In all seim thun sehr prächtig was. 

Jambis meis haec sie sonant. 
Anno quater centesimo, 
Quartoq; quinquagesimo, 
Partum sacrae post virginis 
Audax, furensq; foemina, 
Perterrefecit Attilám, 
In transitu celeris Lici, 
Vbi vires recolligit, 
Ter clamat alto murmure 
Fugám capesse ö Attila. 

Res ut vides, haec integra 
Hominum duorum nititur, 
Nempe Attilae, atq; Foeminae 
Vt nunc canam, fundamine. 

Oenotrium postquam solum 
Fürens reliquit vltimö, 
Ibat domum cum milite, 
Praeterq; spem sie aeeidit 

Occurrit illi percita 
Oestro, caballo foemina, 
Clamore rumpens sidera, 
Magno terroré consonans, 
Dilecte nobis Attila, 
Fuga salutem quaerito. 
Omnes abominäbili 
Hoc territi sunt omine. 
Velut viatoris lepus 
Transversa tentat limina, 
Sibi viator autumat, 
Instare casus pessimos. 

Ad Attilám quöd attinet 
Delineare perplacet. 
Erat staturä parvulá, 
Frons fusca, sed sublucida, 
Erantq; lata pectora. 
Caputq; rotundissimum, 
Barbatulus, sed naribus 
Torsis, tumens superbiä, 
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Scharpff Augen hett er wie ein Falck ! 
War doch darbey ein grosser Schalck. 

Hochmütig | vnd sehr Ernstlich | 
Tyrannisch wie ein Wütterich. 

Nennt sich ein Gayssel Gottes gleich | 
Zerstöret auch das Römisch Reich. 

Schryb sich ein forcht vnd Rut der Welt 
Ein Römischn Kayser auserwöhlt. 

Sitzt auff dem Ros hie wol geziert | 
Ein Bogen in den Händen führt. 

Das Weyb auff einer magern Gurren [ 
So jm entgegen kompt mit schnurrn 

On Sattel | Zaum | schlecht kleydet war | 
Halb bloss | vnd mit fliegendem Haar. 

Mit ausgstreckt Armen | mager | Alt | 
Fast wie in einer Hexin gestalt. 

Ab disem sehr hesslichen Weyb — 
Entsetzet sich sein Hertz im Leyb. 

Wie auch die Ross vnd die Soldaten | 
So vmb den Attilám hertratten | 

Theten zum theyl das Angsicht wenden | 
Vnd kerten sich an ander Enden. 

Etlich geladne Camelthier | 
Gehn aus dem Wasser auch herfür | 

Darneben auch etlich Trosbuben | 
Die sich an der Ros schweifte hüben. 

Vnd also in eim grossen grimmen | 
In dem Wasser mit vberschwimmen. 

Was für ein endt der Attila 
Genommen hab meld ich auch da. 

Dann als er schlieff | schos jm das Blut 
Rückling aus seiner Nasen gut I 

Vnd endtlich drinn ersticken thut. 

Habens acuta lumina, 
Mirisq; nixus fraudibus, 
Severus, imperterritus 
Tyrannus atq; barbarus. 
Subinde flagellum Dei. 
Diciq; vult mundi tremor. 
Romana seeptra destruens, 
Claves sed ipsas ambiens. 
Equo sat ornatus sedet, 
Arcúra suä gerens manu. 
Occurrit illi sibilans 
Macro caballo foemina. 
Habenä, ephippio sine, 
Longis capillis, nudaq; 
Vetusta, pansis brachijs, 
Instar sagae turpissimae. 

Ob ista visa Daemonum 
Mens Attilae corrumpitur, 
Equi, simulq; milites, 
Circundabant qui prineipem, 
Solo tenebant lumina, 
Oculos ferebant cVretrö. 

Graves cameli transnatant 
Exinde ripam fluminis. 
Hos persequuntur ad latus 
Ingens calonum copia. 
Furore sicq; turbido 
Altum per amnem connatant. 

Mortem Attilae simul canam, 
Nixus brevi compendio. 

Dormire postquam caeperat, 
Jacet supinus sanguinis 
Sic iste profluvio interit. 

32. (Belmonte Cagnoli. 1625.) 

Orazione di Leone ad Attila, composta dall' autore prima che 
cominciasse il poema. Stanze. — Di Aquileja distrutta, di Belmonte 
Cagnoli. Libri venu, alla ser. Repubb. di Venezia, con gli argomenti 
in ciascuri libro, di Dionisio Dionigi. — Venezia, Francesco Baba, 1625. 
8-r. 11 számozatlan lev. + 657 lap. 

= Orazione di Leone ad Attila, composta dall' autore prima che 
cominciasse il poema. — Di Aquileja distrutta, di Belmonte Cagnoli. 
Con gli argomenti del Dionigi. In questa seconda impressione, cor-
retta e migliorata in piü di tremila luoghi, con aggiunte degli argo­
menti, in ottava rima. — Venezia, 1628, Francesco Baba. 8-r. 3 sztln 
lev. + 272 lap. 

33 (Zincgref. 1626.) 

Attila | den die Teutschen Etzel nennen 1 der Gothen vnd Hun­
nen König. — Der Teutschen Scharpfsinnige kluge Spruch | Durch 
Julium Wilhelm Zincgrefen | der Rechten Doctorn. Straszburg | Anno 
M. DC. XXVI. Bey Josiae Riheln Sei. Erben, p. 430, 43 L 

* 8-r.. Ujabb kiadása : Teutsche Apophthegmen das ist der Teutschen 
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Scharpfsinnige kluge Sprüche in 5 Theil. nebst einer Vorrede von Chr. Wensen. 
Leipzig, 1693. 12-r. 

34. (Schädel, 1629.) 

ATTILA REX feliratú (régi felsőitáliai hamis) érem. Ezen kívül 
állítólag ugyannak 3 érme (rézmetszv.) 

Cum Deo. Disquisitio Historico-Politica, DE REGNO HUNGÁRIÁÉ: 
Quam In Inclyta Vniverfitate Argentoratenfi, Patrocinante Clarissimo Viro, 

Dn. Matthia Berneggero,. . . Publica? Et Amicabili Censurae fubjicit Auctor 
MARTINUS SCHÖDEL, Pofonio-Hungarus. Calend. Octob. in Auditorot 

Majori. — Sidon. Apollinar. Summás Ín affectu 
partes jure fibi usurpat terra, quae genuit. 
ARGENTORATI Typis Johannis Reppí, An­
no 1629. Impenfis Eberhardi Zetzneri Bib-
liop. 4-r. 

* A szöveg legnagyobb része »Attilá­
ról« szól. 

= ATTILA REX stb. mint az előbbi, 
melynek pusztán csak utánnyomata. AR­
GENTORATI Typis Johannis Reppí, Anno 
1630. (Az utolsó sor: »Impenfis« stb. 
kivételével, mint fentebb.) 

* E munkát a szintén pozsonyi születésű Behamb, szintén Straszburgban, 
I. Lipótnak ajánlva, azon mód (a képek kivételével) újra lenyomatta, mely le­
nyomatot Behamb neve alatt szoktuk idézni, holott csak a második, czimlap 
nélküli részt (»Observationes« stb. 1 —232.) írta Behamb. A lenyomatnak 
ez a czíme : 

= Jo. FERDÍNANDÍ BEHAMB JCti, & Profefforis ínclytorum 
STATUUM in Superiori Auftria NOTÍTÍA HUNGÁRIÁÉ ANTIQUO-
MODERNAE BERNEGGERÍANA Perpetuis Obfervatonibus CONDECORATA 
Nec non INDÍCE TUM MARGINAL!, TUM REALÍ illuftrata, emendata, 
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ARGENTORATI, Sumptibus GEORGÜ ANDREÁÉ DOLHOPFFÜ. M. DC. 
LXXVI. 8-r. 8 sztln lev. + 252 lap + Index. 

35. (Trippault. Í635.) 

DISCOURS du siege d'ATTILA roy des Huns, dit le Fleau de 
DIEU, devant la ville d'ORLEANS en l'an quatre cent cinquante cinq. 
Par Emmanuel TRIPPAULT, sieur de LINIERES. 

Orleans, ebez René Fremont, M. DC. XXXV. 8-r. 21 lap. 

= Discours du siege d'Attila roy des Huns stb. Nouvelle édi-
tion par M. G. Duplessis recteur de l'Académie de Douai. Chartres, 
imprimerie de Garnier fils, 1832. k. 8-r. 16 lap. 

* Bibliophil kiadás mindössze 30 példányban »sur papier écu fin« és 
6 péld. »sur pap. de Hollandé.« 

36. (Grangierins. 1641.) 

íoannis Grangierii Regii Professoris de loco, ubi victus Attila fűit 
olim, Dissertatio. Item, Josephi Justi Scaligeri Notitia Galliorum. Parisiis, 
ex typogr. ío Libert. 1641. 8-r. metszvényékkel. 

* Igen ritka ; megvan a párizsi Bibliothéque Nationaleban. »Libellus 
hic . . . inter ipsos Gallos inventu est difficillimus.« Vogt. Catalogvs hist.-criticvs 
libr. rar. Hamb,, 1753. p. 58. Ismerteti Aug. Beyer: Memóriáé historico-criticae 
librorum rariorum. Dresdae ct Lips. 1734. p. 16. 

= íoannis Grangierii Reg. Prof. Paris. De Loco Vbi Victvs 
Attila Fvit Olim Dissertatio. Ad Exemplar Parisiense Anni MDCXXXXI. 
Cvm Animadversionibvs Anonymi Itervm Edita. 

Lipsiae, Ex Officina Langenhemia. MDCCXXXXVI. 
4-r. Armando De Richelieu Cardinali Patricio. Czímlappal együtt 

XXX. lap. Czím előző levélen Atilla képe (Jovius- vagy Schödelből,) bodor 
kosszarvakkal. 

3 7 . (Des-Guerrois. 1643.) 

Sancti Lupus et Memorius cum Attila rege, auetore M. Nie. Des-
Guerrois, . . . 

Trecis, E. Nicot, 1643. 8-r. 40. lev. 
* A párizsi Bibliothéque Nationaleban ; lehet hogy azonos a »SS. Lupus 

et Memorius cum Attila rege. Trecis, Nicol (sic!), 1648. pet. in-12.« czimű 
munkával, melyet Brunet említ (Manuel du libraire, 1861. Ií. 625.) 

38. (Zrínyi Miklós. 1651.) 

ATILLA. Epigrammata (2 versszak). Utána: »Buda« 1 versszak. 
— ADRÍAÍ TENGERNEK SYRENAÍA, GROFF ZRÍNÍ MÍKLOS. Nyom­
tatta Béchben . . . Kofmerovi Máté . . . ANNO M. DC. LI. 4-r. (a 
függelékben Qq ivsz.) 
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.'i.V. (Listi László. 1653.) 

ATTiLA (hat versszak). Kezd.: 

ATilla Fejedelem Bendegueznak fia, 
Ama nagy Nemro&nak kedves Onokája stb. 

(Listius László) Magyar Mars avagy Mohách mezején tőrtént 
vefzedelemnek emlékezete. Nyomattatot Béchbe'n . . . 1653. a »Reges 
Hungáriáé ab Anno Chrifti CDI. ad Annum MDCLII. Ungaricis Rhytmis 
defripti« ez. függelék 1. 2. lapján. 2-r. 

= ATTILLA. (A szövegben »Atilla« helyett sajtóhibából: »Attilla.«) 
— Köpcsényi és Jánosházai Báró Listi László Költői Munkái. Ürményi 
József által. (Ujabb Nemzeti Könyvtár. II. folyam.) Pest, 1853. 212. 
1. 4-r. 

40. (Pethő Gergely. 1660.) 

(A4 — C) ATILANAK HADAI. 
AZ ATÍLANAK TITVLVSSA. 
ATILÁ HALÁLA VTÁN PANNÓNIÁNAK |j Fejedelmi ezek voltak. 
ATILÁ KIRÁLYNAK !| Genelógiája. (!) — Rövid Magyar Cronica . . . 

Irattatot Petthö Gergelytúl (!) . « . Nyomtattatot Bécsben . . . 1660. Efz-
tendőben. 4-r. 

* A szövegben legtöbbször »Atilá«, néhányszor »Atita«, egy helyt »Atila 
avvagy Ethele.« 

= ATILANAK HADAI stb. Az Magyar Krónikának Velcie, és 
Summáia . . . Bécsben . . . 1702. (Utánnyomata az előbbinek.) 

= AtHának Hadai. — Az Atilanak Titvlvssa, — Atilá Halála 
Vtáu Pannóniának Fejedelmi . . . — AUla Királynak Genelógiája (!). — 
Rövid Magyar Krónika . . . Irattatot Petthő Gergelytűi . . . Cassán, . . . 
M. DCC. XXIX. 4-r. (Utánnyomata az előbbinek.) 

= ATÍLA HADAÍ. — AZ ATILANAK TITULUSSÁ. — ATILA 
HALÁLA UTÁN PAN- || noniának Fejedelmi ezek voltak. — ATÍLA 
KIRÁLNAK. Gyenealógiája. — A' Magyar Krónikának Rövideden le­
rajzolt Sómmája, Mellynek Az első Réfze Pethő Gergely munkájából 
fzedegettetett,,.. Ez uj formában ki-bocsáttatott, a' mintis 1742. Esz­
tendőkig foltat(tat)ott M. Kovács János által. Posonyban Nyomtattatott 
Spaizer Domonkos Ferencz költségével. 4-r. 

s= Atilanak Hadai (stb. szolgai utánnyomata az 1729-ki króni­
kának.) Kassán, . . . 1753. Efztend. 

41. (Comes Franc, de Nadasd. 1663.) 

p. 27 : ATILA, König der Hungarn. (Ez alatt nagy és gyönyörű 
rézmetszet, mely másolatai révén legismertebb képe lett Atillának: bajuszos, 
szakállas, férfias szép -arcz. Fején korona. Az egész alak magyar díszruha-
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ban. Karvéddel ellátott jobb kezében egyenes kardot, baljában lobogót 
tart, melyen koronás sas. Oldalán íj és tegeztartó. Damaszt »atilla«, 
magyar nadrág és bő csizma egészíti ki öltözetét. A háttérben lovasság 
vágtat sűrű sorokban, lobogó, fecskefarkú kopjákkal.) 

A metszvény alatt: 
ATHILA REX HVNNORVM, ME- || dorum, Dacorum, Metus Orbis, 

Flagellum DEL — Ez után egy latin és egy német vers. 
p. 28. ATILA, VI. Dux Et I. Rex Gentilium Ungarorum. p. 36. 

ATILA, Sechfter Herzog und Erfter König der Hungarn, — (Comes Fran-
ciscus de Nadasd.) Mausoleum Potentissimorum ac Gloriosissimorum Regni 
Apostoliéi Regum & Primorum Militantis Ungariae Ducum Vindicatis é 
mortuali pulvere Reliquiis ad gratam apud posteros memóriám á PlO ET 
IVSTO PATRIAE DOLORE ERECTVM. ( = 1663.) Cum versioné Operis 
Germanica Norimbergae Apud Michael em & Joannem Fridericum Endteros. 
2-r. p. 27 — 42. 

= p. 1 2 - 1 9 . ATILA, VI DVX I. REX GENTÍLÍVM VNGARO-
RVM. — Mausoleum stb. mint fönt, ä IVfto & Verő patriae DoLore 
ereCtVM. ( = 1667.) Apud HÍERONYMUM VERDUSSEN. 8-r. (Képek 
nélkül.) 

42. (Corneille. 1668.) 

ATTILA |i ROY |j DES HVNS, || TRAGEDIE. I| PAR P. COR­
NEILLE. I| A PARIS, '[ Chez Guillaume De Luyne, Libraire Jurc, || au 
Palais, dans la Salle des Merciers, sous || la montée de la Cour des 
Aydes, || á la Justice. || — M. DC. LXVIII. || Avec Privilége du Roy. || 

12-r. Czímlappal együtt 4 sztln lev. Au lecteur (Atilla rövid jel­
lemzése) + 78 lap ; az utolsó oldalon »Extráit du privilége«, mely — a 
Bibliothéque Nationale példányán. — ekkép végződik : »Achevé d'imprimer 
pour la premiere fois le vingtiéme novembre 1667.« (Bibi. Nat. Y. 
5569. -f I. A. Réserve.) 

* E tragoediát 1667 márcz. 4-én adta elő első izben Moliére társasága. 
Boileau szigorú és laconicus bírálata: »Aprés Attila, Holá !« daczára még ebben 
az évben 25-ször adták elő Párizsban, s kétszer egymásután a király előtt Ver-
saillesban. Az első előadáskor ekkép vezették be a színházi kasszakönyvbe 
(Registre de La Grange. 4-r. p. 86.): »Piece nou" ;de M. de Corneille Faisné pour 
laquelle on luy donna 2000 (livres), prix faict. — Venrlredy 4'1,; (mars). — 
Attila . . .-. 1027 (livres).« (bevétel). 

= Attila, stb. — Le Theatre De P. Corneille. Reveu (!) & corrigé 
par l'Autheur. IV. Partie. A Paris, Chez Guillaume de Luyne, Libraire 
Juré, stb. — M. DC. LXXXII. Avec Privilége Dv Roy. 

»Cetté bonne édition mérite d'étre recherchée, car c'est la derűiére 
revue par Corneille, et on y trouve le texte définitivement adopté depuis. 
On rencontre rarement des exemplaires bien complets des frontispices.« 
1. Jules Le Petit: Bibliographie des principales, editions originales, d'écri-
vains franeais. Paris, 1888. 4-r. p. 203, 
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== Attila, Roi des Huns Tragédie. 1668. — Le Théatre de Cor­
neille. Nouvelle édition. Paris, chez la Veuve Gaudouin, M. DCC. XLVII. 
Tome VI. 8-r. 

* Corneille-nek erre vonatkozó mentegetó'dzését 1. T. I. p. Íj. Avertissement. 

= Attila, Tragédie. — Théatre de P. Corneille, Avec Des Com-
mentaires, et au trés morceaux intéressans. Nouvelle Edition, augmentée. 
Geneve, M. DCC. LXXIV. 4-r. Tome VI. p. 229 — 314. 

= Attila, Roi Des Huns, Tragédie. 1667 (!). - Oeuvres de P. 
Corneille. Avec les notes de tous les commentateurs. A Paris, chez Lefévre. 
libr. MDCCCXXIV. 8-r. Tome VIII. p. 3 2 3 - 4 1 0 . 

43. (Roht. 1671.) 

I. N. J. C. Attila Hunnorum Rex. Quem ex historicis delineatum 
Superiorum Indultu in Illustri Salana publicae Doctorum censurae exponit 
Praeses, M. Rudolphus Roht / Ulmensis. Respondente Christiano Papa, Wes-
thusio-Thuringo. a. d. (hézag) Maji. 

Két érem; az egyiken: Attila * * Rex — és Aqvileia * ; a 
másikon Attila. Rex. Flagellum. Dei, — hátlapján: oroszlán hátán ülő 
meztelen férfi; jobbjában korbácsot és egyenes kardot tartva. 

Jenee, Apud Samuelem Krebs / Typographum. A. 0. R. do Ioc 
LXXI. 4-r. 24 sztln lev. (Ax —F4). 

= I. N. J. C. Attila Hunnorum Rex quem ex historicis deline­
atum . . . . exponit . . . . M. Rudolphus Roht stb. 

(S. 1.) Auctior edita Sumtibus Christ. Enochi Buchtae, A. O. R. do 
Loc (!) LXXIX. (=1679 . ) 4-r. 28 sztlan lev. (A. — G4.) 

44. (Bautschner. 1674J 

Inscripti Heroum Nomina Flores In TROPHAEO Illustrißimae Fami-
liae ESTERHASIANAE A Regia ATTILÁÉ Hunnorum Nec non Majorum 
ejus Scythiae Regum radice, continuá, rectáq; serié in haec usq; tem­
póra feliciter germinantes Hoc est: HEROES Nobilißimi, Antiquißimi, Bene-
meritißimi ESTERHASIORUM Nominis Properanti calamo descripti, & in 
primae Laureae Philosophicae applausum Illustrijíiimo Domino Comiti 
NICOLAO ESTERHASI De Galantha, Perpetuo de Frakno, &c. Rectori 
Suo Mariano Cum in Antiquißima ac Celeberrima Vniversitate Viennensi 
Per R. P. MARCELLINUM BAUTSCHNER é Soc. Jesu AA. LL. & Phi-
losophiae Doctorem, ejusdemque Professorem ordinarium eädem primá 
Philosophiae Laureá ornaretur DICATI A Venerabili Sodalitate B. M. V. 
sub titulo gloriose in caelos Assumptae in Cassareo & Acad. Soc: Jesu 
Collegio ex IV. Facultatibus congregata Viennee Austriae Anno M. DC. 
LXXIV die VIII. Maij. Typis Leopoldi Voigt, Universitatis Viennensis 
Typographi. 

4-r. 28 sztln lev. (Aj ciml. — G4.) Az első versezetnél lapfő: Paulvs 
Longaevus, Nominis, ac Familiee Esterhásianae primus Auctor: Evrsi 
Ducis ex Attila per quintam Generationem virilis lineae descendentis, 
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Filius. Primüm dictus Estoras, deinde cum Geiza Hungarise Duce Co-
gnato Suo sacro fonté expiatus circa Annum Domini 969. Pauli nomen 
accepit, Estoras in posteros suos, futurum Familiae proprium, transmisit. 
Vixit annis 117. 

45. (Pittoni. 1685.) 

HISTÓRIA || DELLA |j VITA, ET ATTIONI |[ D'ATTILA, || COGNO-
MINATO || FLAGELLVM DEL || Con la Dichiaratione delle flere Bat-
taglie, |i Incendij, Distruttioni, Ruine, e Danni, j | che apportö all' Itália. || 
RACCOLTAJI DA D. GIO: BATTISTA PINITTO. || - CONSECRATA 
AH' Illuftrifs. e Reuerendifs. Monfign. || DANIELE DELFINO || Vefcouo 
di Filadelfia, e Patriarca |] eletto d'Aquileia. 

IN VENETIA M. DC. LXXXV. || Per Leonardo Pittoni. || Si vendé 
in Merzeria al Ponte de' Baretteri fotto || il Portico, all' Infegna della 
Speranza. -f Con Licenza de' Superiori, e Priuileggio. 

12-r. 72 lap. Az előszó »di Venetia li 20. Ottobre 1685« keltezve. 

= História della vita, azioni e guerre crudelíssime del fiero re 
Attila, fatte nell'Italia, e specialmente nella Lombardia, cavate de origi-
nali manoscritti antichissimi, da D. Gio. Battista Pittoni. Con due figure 
in rame. Seconda impressione ad istanza de' curiosi. 

In Venezia, (1702.) Per Leonardo Pittoni. 12-r. 

= História Delle Azzioni D' Attila Cognominato Flagello Di Dio. 
Con la Dichiarazione delle flere Battaglie, Incendij, Distruzioni, Ruine, e 
Danni, che apportö all' Itália. Raccolta Da D. Gio. Battista Pittoni Sacer-
dote Veneto. Terza Edizione. 

Fametszvény: Non Nisi Nvmen Apollo felirattal, s L. P. jellel. 
In Venezia, MDCCXVI. Preffo Leonardo Pittoni. Con Licenza De' 

Superiori. 
12-r. A czímelőző lap, rézmetszvény; aláírása: Attila Re' Degl' 

Unni Cognominato II Flagello Di Dio. Leonardo Pittoni. Suor Isabella 
P. F. — 68 lap + Libri Curiosi Moderni 2 sztln lev. — Az előszóban 
e műve különböző kiadásairól így ír a szerző: »a pena havevo terminato 
il terzo lustro della mia Eta, quando mi diedi álla qual si sia compo-
sizione di questo mio Libretto, e nell' Anno 1685. consegnatolo ai Torchi, 
lo consecrai á Monsignor Daniele Delflno (che Iddio habbia in glória) 
Vescovo all' hóra di Filadelfia, e Patriarca elletto d' aquileia, . . . 

Volevo poi con l'occasione della seconda Ristampa Seguita nell' 
Anno 1700. & indi in questa terza occorsa nel presente 1716. modernare 
lo stile; ma finalmente hö risolto di lasciarlo nel primiero suo essere, 
per non far questa ingiuria alle Primitie della mia Penna.« 

4 fí. (Rabener 1688.) 

Justi Gothofredi Rabeneri Programmá de Attila. Freybergae, 1688. 4-r. 
* Nem láttam. Idézi Struvius-Buderus-Meuselius (Bibi. Hist. 1790. Vol. V. 

P. í. p. 343), ezzel a megjegyzéssel : »Hic primus tere, qui Attilám crudelitalis, 
superbiae ae libidinis crimine, cuius a plerisque insimulatur, vindicavit.« 
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47. (Albertus et Stridtbeclüus. 1690.) 

Porisma VI. Mulier quae Attilám ä finibus Augustae retraxit, 
Amazonum similis, non saga videtur fuisse. — Val. Alberti et Chr. 
Stridtbeckii Dissertatio Academica de Sagis. Lipsiae, 1 6 9 0 . 4-r. 

* »Cum nuper in Patria dulcissima Evangelicae veritatis scatebra, ut 
D. Schupp, in Apolog. p. m. 205. audit, per aliquod tempus essem, etiam anti-
quitatem illam celebratissimam, ac in turri Minoritarum egregie ad iconis adjun-
ctae modum depictam, de muliere seil, illa audace Attilám in fugam conjiciente, 
contuitus sum oculis, quam Sagam vulgo credunt fuisse. Videtur enim multis 
hoc certum, ex actione illa haud vulgari. qua ter repetita, voce horrenda Retro, 
Attilám totius id temporis orbis fere hostem, atque devastatorem pessimum, nee 
non flagellum Dei gravissimum, ä finibus Lyci feliciter repressit. Copiam inscri-
ptionis fecit mihi Amicus Symmysta Augustanus M. G. Spizelius, ex refer-
tissima Pareiitis Bibliotheca, qua adscripta tota história elarius sese habebit. 
Pictura & inscriptio in turri hoc modo se habet : (rézmetszvény, alatta :) 

ATTILÁM. ANNO. CDLV. FANATICA. MULIER. IN. LICI. TRANSITU. 
CONSTERNANTER. HORRENDE. INCLAMANS : RETRO ATTILA. 

48. (La sepoltura del gran Attila. 1690.) 

RELATÍONE || DELLA SEPOLTVRA || DEL GRAN || ATTILA 
|1 RE DEGLÍ HVNNI |j Ritrouata dall'Armi Cefaree vicino a Lippa. || Col 
Ragguaglio deH'immenfo Teforo, che v'era || nafeofto. 

In Torino, Bologna, in Verona, per Antonio Roffi, — Et in Vi-
cenza, per Giouanni Berno, Con Licenza de' Superiori 1690. 4-r. 2 
számozatlan lev. 

40. (Lisznyai K. Pál. 1692.) 

(1 — 190. 1.) Atyllának Nemzetségének elößamlalafa, stb. — Ma­
gyarok Cronica-a . . . Mellyet . . . Tsinalt, Es Ki-Bocsatott Lisznyai K. 
Pal Debreczeni Schóla Mefter. Debreczenben. Nyomtattatott Kassai Pal 
által, M. ÜC. XCH. Efztendöben. 12-r. 

* E krónikának több mint fele voltakép »Atylla« története, kit mindig 
így ír, csak a 10. lapon: »ATYLLA ATHILA, kit magyarul Ethelennek hívnak.« 

5 0 . (Otrokocsi Fóris F. 1693.) 

ORÍGINES HUNGARÍCAE; SEV, LÍBER, Quo Vera NATÍONÍS 
HVNGARÍCAE ORÍGO & ANTÍQUÍTAS, é Veterum MONUMENTIS & 
LÍNGUiS praecipuis, panduntur: Indicatő hunc in fínem fonté, tüm 
vulgarium aliquot Vocum Hungaricarum, tum aliorum multorum Nomi-
num, in quibus funt: Scijtha, Huiinus, Hungarus, Magyar, Jáfz, Athila, 
Hercules, Ifter, Amazon. &c. Opus hactenüs defideratum Labore & Studio 
FRANCiSCÍ FORÍS OTROKOCSÍ, Minimi Servi Jefu Chrirti, nunc in 
filentü folitudine fe exercentis. PARS PRÍMA. FRANEOUERAE, ex Offi­
cina LEONARD! STRÍK, Bibliopolae. MDCXCIII, 
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ORiGÍNUM HUNGARÍCARUM PARS SECUNDA. In qua, VARÍ-
ORUM NOMÍNUM, ORÍGÍNIBUS HUNGARÍCÍS exomandis infervientium, 
EXPOSÍTÍO PHÍLOLOGÍCA, continuatur. Quorum in numero funt: Pan­
nónia, Dacia, Erdély, Athila, Deucalion, Prometheus, Orion, Tyndareus, 
Helena, Hercules, Argos, Ifter, }faeotis, Tauais, Parthus, Gaucafus, 
Ararát, Araxes, cum multis aliis, quae claudit celebre illud Amazon. 
Labore FRANCÍSCÍ FORÍS OTROKOCSÍ, stb. FRANEQVERAE, stb. 
MDCXCIIL 

* 8-r. I. kötet: Czl. s deüicatio 7 sztln lev. + Pracfatio XXXVIII lap. + 
Index Capitum 1 sztln lev. •+• Szöveg 468 I. + Index 12 sztln lev. — II. kötet: 
Czl. s ded. 4 sztln lev. -f- Szöveg 327 1. -I- Index 8 ]/B sztln' lev. A czimelőző 
lap Athila feliratú rézmetszvényén a hun király, táborában, lóháton van ábrá­
zolva. Úgy a király (kinek fején prémes u. n. csákós süveg) mint egész tábora 
Thököly kuruezai ismeretes öltözeteben s fegyvereivel. 

51. (Trophaeum Estorasiannm. 1700.) 

1. Atilla rézbe metszett képe. Egész alak; a Nádasdy Mauso-
leumában közöltnek másolata. Két oldalt: Atíla Hunnorum, Gottorum, 
Medorum, Dacorum Rex, Metus Orbis, Flagellum Dei. &c. Annorű. 124. 
Mortu 9 Anno Domini 457. Közbül czimerpaizs, melynek felső jobb 
szögletében nyilvessző és görbe kard keresztbe egymáson: alsó jobb szögié-, 
téből a felső bal felé kivágó üstökös. A kép felirata: Per tela per ignes 

ATILA (próza, lapidaris stylusban) 

2. Herice, Honory Imperatoris Romanor: Filia, Atilae Regis Hun­
norum Coniunx. (Herczegi koronás czimerpaizson a kétfejű sas, jobbjá­
ban egyenes kard, baljában jogar.) Damaszt díszruhás nő; jobbján 
kesztyű, baljára épen felhúzza a kesztyűt. Felirata: Fatis Volentibus. 

HERICHE (próza, lapidaris stylusban.) 

Trophaeum Nobilissimae Ac Antiquissimae Domus Estorasianae In 
Trés Divisum Partes: Quarum I. Exhibet pervetuftam IlluftriíTimőe hujus 
Familiee Genealógiám, Imagines Perfonarum ad eandem pertinentium, cum 
adjeeto ad quam Übet rerum ab üsdem preeclaré geftarum Elogio II. 
Continet Commentarium partis prioris. III. Complectitur Donationes, stb. 
Viennae Austriae, Typis Leopoldi Voigt, Univerfitatis Viennenfis Typographi, 
M. DCC. 2-r. (Pars II. 3 — 6.) 

BALLAGI ALADÁR. 


